
»rein»
épület, 
ghatároz 
lentés az 
lóság és 
25. § a 

valamint 
g válasz 
a a köz-

gy meg- 
inthetők

909 87 
232 96 

>366 89 
220 05 
005 07

935 20

raesii

86. évi 
rtelmé- 
ván. ez

és 17 
89. évi 

is — 
zküzölt 
bői tör-

tember 
liróság 
t ezen 

e után 
íélyek,

16. és
1889.

ellené- 
ondá- 

tember 
sághoz 

záros 
vétetni

tokban 
előbb 
sértve 
lmazó 
alatt, 

árólag 
záros 

a tor­
i'án- 

ainak

kik a 
yokat 
máso 
tanak, 
hetik, 
ágnál.

jV. évfolyam. Zomborban, 1892. március 11-én, pénteken. 21. szám.

>

ELŐFIZETÉS:
i-Vesz évre . 6 ft. 
pel évre ... 3 ft- 
Negyed évre i ft. 50 kr.

\ lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

I ®es szám ára 10 ír.

BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ P0EITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DU:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minder liirdclésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá- 
jdban és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

Megjelen minden IszecLd-ezci. és ipel-szeza.- Egyes szám ára 10 kr.

A gazdag Bácska.
Több mint egy hete, hogy tudomást vett az 

ország: egy nagy csapásról: egyik részében, a 
szegény lakosságú Árvamegyében éhínség ütött 
j.j .c j,a talán kissé túlzottak is és kiszinezettek 
a leírások, melyek 20,000 éhező emberről s éh- 
tífuszról szólnak, — annyi tény, hogy Magyar- 
ország e határszéli kies kis megyéjében, a rossz 
termés s az általános szükség következtében nagy 
nyomor ütötte fel tanyáját. Elszorul az ember 
szive, ha olvassa azt, hogy ott fent boldognak 
mondhatja magát az a szegény ember, kinek 
szecskából, korpából s valami sárféle anyagból 
bevont valamije van, ami kenyérül, eledelül szol­
gál neki. A legtöbbnek ez sincs. Ilyet nálunk 
csakugyan a legközönségesebb kuvasznak se dob 
oda a legszegényebb gazda.

Arról persze, hogy mi az az éhínség, mi az, 
mikor az embernek még a szó szoros értelmében 
véve kenyere sincs — arról — bála Istennek, 
Bácskában mit sem tudnak az emberek; a leg­
szegényebb embernek is jut, ha nem másként, — 
hát alamizsnaként — megehető kenyér; attól az 
Isten megóvta Bácska aranykalászos rónáit, hogy 
ily nyomorral kelljen könyörögve a világ elé állni. 
Nekünk is megvan a magunk baja, nálunk is van 
szegény, segélyre szoruló ember, de azt, hogy 
éhínség színhelye legyen megyénk, azt — hacsak 
a sorsnak különös csapása nem ér — eltávoz- 
tatta tőlünk az emberek sorsát intéző hatalom.

De éppen ezért, mert ilyen helyzetben va­
gyunk, bűn lenne tétlenül nézni országunk egy 
részének nagy nyomorát, bűn lenne semmit sem 
tenni szegény árvamegyei polgártársainkért, kik 
messze vannak ugyan tőlünk, de jaj kiáltásuk 
sokkal metszőbb, semhogy a távolság dacára meg 
ne rezegfetné szivünk búrjait.

Szép és nemes látványt nyújt most is az 
ország fővárosa, Budapest. Sajtója fáradhatlan s 
egy felhívására ezrek halmozódnak össze ; meg 
nyugtat a főváros társadalmának tevékenysége is, 
mely, — ha máskor osztályok, vallás és egyéb 
tekintetek által el is van választva, zárkózott s 
egységes egészet nem képez — ilyen alkalmak­
kor egy közös érzettől van áthatva: segítsünk. 
Mikor ilyen humanitárius cselekedetet kell gya­
korolni, akkor ott vannak mind, a leggőgösebb

arisztokrata sem sajnálja kinyitni erszényét. Mintha 
egy pillanatra elfelednék azt, hogy nem vagyunk 
egyformán emberek, — pedig de messzire van 
még a demokratikus árabalat attól, hogy ember 
és ember között mesterségesen teremtett különb­
ség ne legyen — mintha mindannyian éreznék 
azt, ami másnak fáj.

A könyörületesség gyakorlása a század leg­
nemesebb demokratikus vívmánya s ami fő, azok 
közül való, melyek a társadalmi osztályokat át 
is hatották. A nyomor láttára egy pillanat alatt 
ezreket képes előteremteni, ez a mi máskép elég 
tétlen s erőtlen társadalmunk. Az oly sok variá- 
tióban elmondott „Fin de siécle“-nek ezt az ér­
demét elvitatni nem lehet.

S valóban az ország fővárosának társadalma 
minden ily esetben felfogja kötelességét s példát 
mutatott az országban.

E pár sor célja rámutatni arra, hogy a pél­
dát a vidék társadalmának is követni kell, rá­
mutatni különösen arra, hogy a gazdag Bácskát 
kétszeres kötelesség terheli éhező polgártársaival 
szemben. A jelen esetben, habár a vidékről is 
igen sok könyöradomány érkezett, a pesti lapok 
hasábszámra közük azokat, általánosabb jellegű 
mozgalomról — hogy úgy fejezzük ki magunkat — 
rendszeresebb társadalmi akcióról a vidéken mi 
hir sincs. Nem mozdult meg a gazdag Bácska sem.

Pedig tenni valamit kötelesség. Meg vagyunk 
győződve, hogy úgy megyei törvényhatóságunk, 
valamint a megyénkben városi törvényhatóságok 
tudni fogják kötelességüket. Hozzá fognak járulni 
a szegény árvamegyebeliek nyomorának enyhí­
téséhez. De ez nem elég. Álljanak a mozgalom 
élére városaink s községeink intelligens elemei, — 
biztosak vagyunk benne, hogy néhány hét alatt 
a gazdag Bácska könnyű szerrel szép összeg 
pénzt küldhet a felvidéki Ínségeseknek.

A pillanatnyi szükség az eddig mindenfelől 
begyült összegekkel fedezve van ugyan, de a nyár 
még messzire van s addig az a szegény felvidéki 
nép mindig szükséget fog szenvedni. Hogy milyen 
legyen a gyűjtés módja, azt legjobban fogják 
tudni az egyes városok vagy községek intéző körei.

Mi a magunk részéről a legnagyobb öröm­
mel fogadunk megyénkből adományokat, azokat 
hirlapilag nyugtázzuk s azonnal rendeltetésük 
helyére is fogjuk juttatni.

Azok a szegény felvidéki tótok áldva fognak 
a gazdag Bácskára gondolni; szeretnek hinni, 
hogy e felszólalásunknak lesz némi eredménye s 
megyénkben megindul a „Segítség“.

A valuta enqueteről. A pénzügyminiszter 
által egybehívott valuta szaktanácskozmány március 8 án 
nyitotta meg üléseit. — Az Ausztriával kötött vám- és 
kereskedelmi szerződés előírja, hogy a két kormány a 
valuta rendezése céljából enquetet tartozik rendezni. 
Addig tehát a törvényhozás elé a valutarendezést illető 
törvényjavaslat nem kerülhet, mig az enquetek meg nem 
tartattak. Csupán ez okból lettek összehiva az enquetek, 
mert a törvényjavaslatok már készen vannak és azokon 
mit sem fog változtatni az enquetek nézete. — Ausztria- 
Magyarország mást mint a tiszta aranyértéket be nem 
hozhatja. Az államjegyek, melyek mindenkor beváltha­
tók, forgalomban maradhatnak, mint Német- és Olasz­
országban. Körülbelül százmillió forint államjegy forga­
lomban maradhat, annélktil hogy a jövő aranyérték te­
kintélyének ártana. Ami az uj pénzegységet illeti, abban 
a nézetben vagyunk, hogy maradjon pénzegységnek 
változatlanul a forint és alkottassék ezenkívül még egy 
egészen uj pénzegység a fél forint, mely körülbelül a 
franknak felelne meg, és különösen tartózkodjunk a 
márkarendszer behozatalától.

Közgazdasági törvényjavaslatok. A bor­
hamisításra vonatkozó törvényjavaslat teljesen készen 
van és rövid idő múlva a törvényhozás elé kerül, a 
mennyiben lehetőleg a költségvetés letárgyalása után 
fog napirendre tűzetni. — A valuta rendezésére vonat­
kozó törvényjavaslatok április végén fognak a törvény­
hozói testületek elé terjesztetni. A javaslatok előkészítése 
már folyamatban van és remélik, hogy legkésőbb április 
elején, a két minisztertanács elé lesznek terjeszthetők.

A vasárnapi munkaszti.net uj rende­
zése. Baross Gábor kereskedelmi miniszter a vasár­
napi munkaszünetről vonatkozólag érvényben levő ren­
deletét, a felmerült legtöbb kívánság és panaszt figye­
lembe vételével, sok pontjában megváltoztatta, és hogy 
a kereskedelmi miniszter rendelkezéseit különböző ren­
delekből nekelljen összekeresni, 14.837. sz. a. egészen 
uj, az összes kivételeket magában foglaló rendeletet 
bocsátott ki, úgy, hogy a régi rendelet teljesen hatályát 
veszti és kizárólag az uj rendelet lesz érvényben. A * uj 
rendelet liatározmányainak mindenesetre legfvntosabbja 
az, hogy az összes üzleteket jövőre — junius és julius 
hónapok kivételével, midőn a 20.000 lakosnál na­
gyobb népességű városokban ezentúl is délelőtt tiz óra­
kor kell bezárni az üzleteket, — déli tizenkét óráig nyitva 
szabad tartani. A fodrászok délután két óráig tarthatják 
nyitva Uzletöket; ép úgy kifejezetten meg van engedve, 
hogy a különböző üzletek és gyárak, valamint ipari in­
tézetek irodáiban tizenkét óráig szabad ezentúl dolgozni. 
A dohánytőzsdéknek világosan meg van engedve, hogy 
egész vasárnapon át eladhatnak gyufát, szivarka-papi- 
rost, pipát, pipaszárat és egyszerű fa- és papirszopó-

„BÁCSKA“ tárcája.
Zord napok.

A hon szélén, hol a szírt 
Hős csontokból terem,

Hol vizszanéz a földre 
A bús honszerelem,

Ma csend van, síri béke,
Az ajk, mely megdermedt, 

Nem küld imát az égbe,
Csak egy szót: „kenyeret“!

E nép több század óta 
Tűr, szenved, szótlanul, 

Mint a fején a szikla,
Két karja égbe nyúl. 

Segélyt kiált fönn és lenn 
És a honban talált,

Mert e serény derék nép 
Kern érdemel halált.

Kern tudja mi a jólét,
Itá nézve lakoma 

A barna rozskenyér, mit 
Fáj megkóstolnia.

Hegyalja láng nedűjét 
Ne^n tölti itt a pán,

Ki gyolcsot árul a hon 
Más szélén, Orsován.

És boldog! mert szivével 
Összenőtt ez a kő,

E kősziklás kopár föld,
Mert anyja, a szülő.

Azért ha lenn a síkon
Kincset gyűjt, pénzt arat,

Ölébe visszatér ő
És sírig ott marad.

Ne hadd honi megkövülni!
A hűlt tűzhely felett 

Mit ejt ez éhező nép 
E hő könycseppeket.

Nézd a hollók csoportja 
Már a tűzhelyre szállt,

Az ős bércek lakója 
Nem érdemel halált.

És a megyék sietnek 
Áldozni, Pest elül,

A sok fehér galamb száll,
A holló is repül;

Gyorsabbak a galambok,
Kit küld a szeretet 

És visszatódúl éhen 
A gyász hollósereg.

Hiador.

A SZERELEM TERMÉSZETRAJZÁBÓL.
A hold.

A hold a szerelem éjjeli lámpája.
Nem föltétlenül szükséges ugyan a szerelemhez, de 

mindenesetre jó, ha az esti vagy éjjeli találkáknál vi­
lágit; különben vagy árokba, vagy gödörbe botlanak a 
szerelmesek.

A hold megdagasztja a tengert és az érzelmeket. 
A békák is szebben kurutytyolnak, mikor a náderdőn 
át megpillantják a teltképű holdvilágot.

Contu Caesar határozottan állítja és egykorú ok­
mányokkal bizonyltja, hogy Ádám holdvilág mellett val­
lott szerelmet Évának, és hogy a szentlélek egy hold­
sugáron szállt le a kecses názáreti szűzhöz.

De nem is szükségesek a holdhoz történelmi pél­
dák. Mindenki tudhatja, aki túlesett már a nyögdéeselő 
első szerelmen, hogy minő szerepet játszik a hold a 
szivek fölött.

mustrálok:
Én tizenhat éves voltam. Mari tizenöt. U úgy tisz­

telt engem, mint egyik kiváló tagját a férfinemnek s én 
is úgy tiszteltem magamat, habár a bajuszom még oly 
gyönge volt, hogy sokan piszoknak nézték és figyel 
meztettek, hogy a zsebkendővel törüljem le az orrom 
alól.

Ilyenkor megalázva éreztem férfiúi mivoltomat és 
borotválkoztam. Pokoli örömet éreztem, mikor Mari a 
harmadik napon szelíden figyelmeztetett, hogy hagyjam 
meg a bajuszomat, mert ilyen nyesett állapotban bökős.

Egy napon azt olvastam valami regényben, hogy 
Alfred gróf a szive választottjával egy célszerű szerelmi 
csónakázást vitt véghez valamelyik német tavon. Á hold 
sütött. A víz hűvös volt. Alfréd gróf gitározott és a 
szive választottja énekelt.

Megtetszett nekem ez a mulatság. Gondoltam: gróf 
ugyan nem vagyok, de szívem választottja van ; a Tárná 
a kert alatt folyik s a harangozónak nagy dagasztótek- 
nője állandóan ott fehérük a színben. A hold nekünk

Mm Rzámn nkhoz melléklet van. csatolva.



kát. Úgy szintén meg van engedve egész napra hírla­
pok elárusitása. Az nj rendelet határozmányai már f. évi 
március 20-án hatályba lépnek.

Helyi és megyei hírek.
Udvari ebédet adott e hó 7-én a király Őfel­

sége a budai várpalotában, amelyen 30-an vettek részt. 
Ezek névsorában ott látjuk Pulszky Ágostot is, a verbász- 
kulai kerület orsz. képviselőjét.

Kinevezések. Az igazságtigyminiszter Eibl Géza 
nagyszentmiklósi járásbirósági aljegyzőt a zombori kir. 
törvényszékhez jegyzővé ; a szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
pedig Molnár Gusztáv végzett joghallgatót a vezetése 
alatt álló kir. tábla területére díjas joggyakornokká ne­
vezte ki s szolgálattételre a zombori kir. törvényszékhez 
rendelte.

Választás. Mirkovits Lyubomir, Kulpin község 
aljegyzője, február hó 29 én Paragán egyhangúlag jegy­
zővé választatott meg.

Választás. Pacsér községében Írnokká Máhr 
János választatott meg.

Hangverseny és színi előadás rendezését 
határozták el zombori ismert műkedvelők, melynek boza- 
dékát az árvamegyei Ínségeseknek szánták. Őt számból 
álló hangverseny és két jó kis vígjáték előadása van 
tervben. Az előadás e hó 25 én lesz a színházban, 
mérsékelten felemelt belyárakkal.

Koczalski Raoul Zomborban. A világhírű 
7 éves udvari zongora-művész, Koczalski Raoul, több ér­
demrendeknek tulajdonosa, Zomborban f. é. április hó 4 én 
hétfőn este fél 8 órakor fogja a Vadászkürt szálló díszter­
mében hangversenyét megtartani. Helyárak: az első 2 sor­
ban 2 frt; a 3—5 ikben 1 frt 50 kr, a 6-tól végig 1 frt; 
karzati ülőhely az első sorban 1 frt 50 kr. a második 
sorban 1 frt. Jegyek Karakásevits Milivoj ur könyv- 
kereskedésében reggeli 9 órától déli 12 óráig előre vált­
hatók. Műsor: I. Rész. 1. J, S. Bach Gavotte (G-moll.) 
2. L. van Bethoven Sonate (op. 53,) a) Allegro. 3. B. 
Goard Mazurka (B dur.) 4. A. Rubinstein Romanice 
(op. 44. N. 1.) 5. Koczalski Raoul a) Valse (op. 42,) 
b) Mazurka (op. 40,) (ő cs. és kir. fensége Erzsébet 
Mária főhercegnőnek ajánlva.) II. Rész. 6. Fr. Chopin 
a) Preludio, b) Nocturno, c) Valse. 7. P. Tschaikovsky 
Barcarolle. 8. Padarevvsky „Au Soir“. 9. F. Liszt Unga­
rische Rapsodie XIII.

Pulszky mandátuma. A képviselőház má­
sodik biráló bizottsága a napokban kitűzte az időt, a 
midőn a Pulszky Ágost képviselő mandátumát megtámadó 
kérvényt érdemlegesen tárgyalni fogja. Folyó hó 31-ének 
délutáni 5 órája tűzetett ki erre.

Az ó- és uj-verbászi alsófoku ipariskola
is nemsokára meg fog nyittatni. Megalakult az iskola- 
bizottság, melynek elnökévé kineveztetett Beyer Frigyes; 
tanítókul megválasztalak : Tóth Endre, Schmidt Henrik, 
Léh Pál, Sauer Frigyes és Schmitt Károly. A tanítók 
igazgatójuknak megválasztották Léh Pált, jegyzőnek 
Sauer Frigyest. Most csak a tanfelügyelőség intézkedését 
várják, hogy a tanítást megkezdjék.

Közgyűlés. A zombori önkéntes ecyiet
f. évi március hó 13 án d. c. 9 órakor a polgán kaszinó 
nagytermében tartja rendes évi közgyűlését, melyre az 
egylet tagjai tisztelettel meghivatnak. Tárgysorozat: 1. 
Főparancsnok évi jelentése. 2. A pénztáros évi jelentése.
3. A számvizsgáló bizottság jelentése. 4. 1892. évi költ­
ségvetés. 5. Egyéb esetleges indítványok. 6. Számvizs­
gáló bizottság választása. Kelt Zomborban, 1892. évi 
február hó 26-án. Városy László, főparancsnok.

Tíz éves találkozó. Fölkérettünk a következő 
sorok közlésére: „Kérelem. Azon volt tanuló-társak, kik 
az érettségi vizsgát a zombori állami főgimnáziumban 
1882-ik évben letették, felkéretnek, hogy lakhelyüket 
Szalay József, parabutyi (Bácsm.) jegyzőnek hozzák tu­
domására, hogy a tiz éves találkozó határideje s rész­
letes ismertetése velők közölhető legyen.“

A szabadkai Achilles sportegyesület 
egy teljesen felszerelt aszfaltversenypályát tervez, úgy 
szintén Palicson egy „Achilleion“ („Athléták otthona“) 
nevű csarnokot szándékozik építeni. A költségek 10,000 
frtban vannak előirányozva; e tőkének előteremtésére

20 frtos részjegyeket bocsát ki az egylet. A részjegyek 
névre szólanak, másra át nem ruházhatók és a tulajdo­
nost minden, az egyesületi versenypályán az egyesület 
által tartandó verseny díjmentes látogatására jogosítják 
mindaddig, mig a befizetett pályaépítési kölcsön 5 % 
kamatjával együtt vissza nem fizettetett, illetve az 500 
részjegy ki nem sorsoltatott. A részjegyek beváltása, az 
évenkinti versenyjövedelem mennyiségéhez képest, ki­
sorsolás utján történik.

Az árvamegyei ínségesek javára. A
zentai leányok holnap, március 12-én, táncmulatságot 
rendeznek Zentán az „Eugen herceg“ szálló helyiségé­
ben. Hogy a nők vették kezükbe az ügyet, kétségkívül 
igen okos gondolat volt, mert igy egyrészt nagyobb lesz 
az érdeklődés a mulatság iránt, de meg másrészt nagyobb 
lesz a jótékonycélra fordítandó anyagi eredmény is. A 
csinos kis meghívó a következőkép szól: „Az árvamegyei 
ínségesek javára Zentán, az „Eugen herceg“ szálló üveg­
termében 1892. márc. hó 12-én Pacséri Rezsny Aurélné 
védnöksége alatt a zentai leányok által rendezendő 
táncestélyre t. címedet és becses családját tisztelettel 
meghívja a rendezőség nevében Braun Izsóné, elnök, 
Mester Lajosné, pénztárnok, Ákosfalvi Szilágyi Lajos, 
jegyző. Beléptidij: személyenként 1 frt, családjegy 2 frt 
50 kr. Kezdete 8 órakor. Felülfizetések köszönettel fo­
gadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

Dráma az életben. Hosszú, nagyon hosszú 
időre választotta el a sors Sántha György ó becsei lakóst 
a feleségétől, ott kellett hagynia a gazdaságot, a rokon­
ságot, a községet és benne feleségét és be kellett költöznie 
— a börtönbe. És a mikor hazajő? A kis gazdaság 
pusztul s az asszony — hűtelen. Ezután két lövés, két 
halál és a dráma be van fejezve. Az eset különben a 
következő: Nehéz bűnéért 10 esztendei fegyházat szen­
vedett Sántha György ó becsei gazdaember, aki amikor 
elvitték láncokban, gyönyörű fiatal feleségét hagyta otthon. 
Azzal a reménnyel ment a rab a nehéz fogságba, hogy 
az asszony megvárja hűségben. Emberölés bűne volt a 
rab lelkén s el is szenvedte a 10 esztendőt. Nem régen 
tért vissza a fegy házból Sántha György, akit a 10 esz­
tendő nagyon megviselt. A megtört ember nem találta 
a házatájékát abban a rendben, a felesége hűségét abban 
a tisztaságban, amiről ő a fegyházban 10 esztendeig 
álmodott. Lassankint rájöt mik történtek távolléte alatt. 
Az asszonnyal hangos összeszólalkozásai voltak. Fenye­
gette az asszonyt, hogy együtt mennek a halálba, ez 
azonban nem vette komolyan a fegyenc szavát. És f. 
hó 6-án éjjel történt a rémes jelenet a Sántha György 
házában. Az elszánt ember rákiáltott az asszonyra, éppen 
akkor, midőn az nyugalomra akart térni: Na asszony, 
meghalunk. Az asszony fölugrott, de az ura elkapta a 
kezét és a következő pillanatban az előrántott forgópisz- 
tóly csőve megvillant a jobbjában. Az asszony kétség 
beesetten futott az ajtó felé. Két lövést küldött az ura 
utána. A szerencsétlen asszony rémitő sikolyly?! bukott 
arcra és két sebből is patakzott a vére. EaKor a vérengző 
ember, azt hívén, hogy az asszonyt már elküldte más­
világra, önmaga ellen fordította fegyverét. A szivébe lőtt 
s jól eltalálta. Szö.uyet halva rogyott össze. Hajnalban 
ott találták meg a házaspárt vérében: az egyiket, a fér­
jét halva, az asszonyt élet és halál közt vergődve. Az 
asszony életéhez sincs remény.

Hány ügyvéd van a megyében? A sza
badkai ügyvédi kamarának legújabb kimutatása szerint 
a megyében összesen 224 gyakorló ügyvéd van. Ez a 
meglehetősen nagy szám községenként a következőkép 
oszlik meg: Adán van 7, Apatinban 4, Baján 30, Bács- 
Almáson 4, Bezdánban 1, Csantavéren 1, Hódsághon 3, 
Jankovácon 2, Józseffalván 1, Kulán 10, Moholyon 1, 
Német Palánkán 1, Ó Becsén 10, Ó Kanizsán 4, Palánkán 
5, Rigyicán 1, Szabadkán 52, Szántoxán 1, Titelen 1, 
Topolyán 5, Újvidéken 25, Zentán 16 és Zomborban 39.
A legtöbb ügyvéd van e szerint Szabadkán, utána sora­
kozik mindjárt Zombor, Baja, Újvidék, Zenta, majd Kula 
és 0 Becse stb. stb.

Gyászhir. Horváth Ferenc nagybecskereki erdész 
neje, szül. Mayer Juliska, e hó 5 én Apatinban elhunyt. 
Az alig 25 évet élt asszonyt, kit csak két évvel ezelőtt 
vezetett oltárhoz a férje, nagy részvét mellett temették 
el e hó 7-én.
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zatban uj csillagot fedeztek fel, mely nagy mérték h?" 
felköltötte a csillagvizsgálók érdeklődését, mivel nagyon 
ritka eset, hogy egy egy csillag ilyen szokatlan fénnyel 
tűnjék fel az égen. Az első értesülést az uj csillagról 
az edinburgi csillagvizsgáló intézet kapta január 31 un 
aláírás nélkül való levelezőlapon. Még ugyanaz nap este 
az intézet igazgatója, Copeland R. dr., meggyőződött a 
hir alaposságáról s erről azonnal értesítette a többi csillag- 
vizsgálót. Utólagosan jelentkezett a felfedező is, Anderson 
D. Tamás a neve, laikus ember, de jól ismeri a szemmel 
látható csillagokat. Ő először január 23 án vette észre 
az uj csillagot, azonban összetévesztette egy ugyanolyan 
fényű szomszédos csillaggal. Csak január 30-án csillag 
térkép segítségével konstatálta, hogy uj csillaggal van 
dolga. Az asztronomusok átkutatván a régi megfigyelé­
seket, rájöttek, hogy 1856. és 1857. években az ég e 
tájékán nem volt 9 5 fényességűnél nagyobb fényű csil­
lag. Pickering cambridgei (Észak-Amerika) tanár távirat­
ban tudatta, hogy az uj csillagot 1891. év decemberében 
háromszor fotografáltatta le a nélkül, hogy változó vol 
tára figyeltek volna; s hogy december elsején halvány 
volt, 10 én fényessé és 20 án még fényesebbé lett. Feb­
ruár elején volt a legfényesebb s most ismét csökkenő 
ben van a fényessége. A magyarázatát ennek az abnormis 
fényjelenésnek abban a föltevésben keresték a csillag- 
vizsgálók, hogy két világtest szakadt egymásra és az 
összeütközésből származott a feltűnő fény. A potsdami 
csillagvizsgáló intézetnek szinképelemezési vizsgálatai 
azonban egészen más magyarázatra vezettek. A színkép 
bontás ugyanis számos sötét hydrogénium vonalat tüntet 
fel a tűzkép egyik végén, mig a másikon nagyon tér 
jedelmes fényes vonalak vannak. Vogel professzor ebből 
azt következteti, hogy a nagy fényesség oka sem össze­
ütközés, sem gázkitörés, hanem az, hogy az uj csillag 
páros csillag, melynek pályája rendkívül excentrikus. 
Egy helyütt a két test nagyon közel jut egymáshoz, a 
minek a következménye az, hogy a két test e helyütt 
szokatlan nagy sebességgel halad egymás mellett. A 
sötét és világos vonalaknak egymástól való távolsága 
mutatja a két testnek sebességi differenciáját: a melyik 
felénk esik, körülbelül 120 geográfiái mértföldet fut 
meg minden pillanatban, mig a fényesebb csillag, mely 
az ellenkező irányba esik, 70—80 mértföldnyi utat tesz 
meg pillanatonként. Nagyon valószínű, hogy az uj csillag 
fényesen világitó test, mely sűrű levegővel van burkolva; 
ez áll útjában a fényének, hogy lehatoljon a földre 
Minél közelebb jut a két test egymáshoz, annál erősebb 
a vonzás közöttük, mely a levegőben nagy mozgást idéz 
elő, mig végre szétszakad az atmoszféra és keresztül- 
bocsátja az erős fényt. Ha azután a testek eltávolodnak 
egymástól, akkor lassanként ismét bezárul az atmosz­
féra; ez az oka, hogy csökken a csillag fénye.

A palánkai dunagőzhajózási kikötő előtt 
a foham lassan lassan annyi iszapot rakott le, hogy 
ennek következtében kénytelen volt a dunagőzhajózási 
társulat újabb kikötőhelyről gondoskodni. így történt, 
hogy a múlt napokban áthelyezte a társulat az állomást 
a selyemgubó raktárhoz közeli partrészletre. Ez az állo­
más azonban csak ideiglenes és hihető, hogy ismét vissza­
helyeztetik a régi helyre, mihelyt az akadályok elhárulnak.

Katonai összpontosítás. Mint értesülünk, ez 
év őszén városunkban nagy katonai gyakorlatok fognak 
8 napon át tartatni. Hallomás szerint mintegy 4000 em­
ber — lovas és gyalogos — fog itt összpontosulni és 
innen a pécsi sátortáborba vonulni.

Szóváltásból. Egyik ó-becsei kocsmában a 
minap együtt mulatoztak a késő éjjeli órákig: Gruja 
Zsiltov és Goszpodinácski Sándor, meg ennek a fia. 
Mulatságközben szóváltás támadt köztük és Goszpodi­
nácski Sándor fia gyilkos boszut terveit ki Gruja ellen. 
Az utcán kileste és revolverrel rálőtt, életveszélyes sebet 
ejtve ellenfelén. A meglőtt ember élet halál közt fekszik. 
A tettest elfogták.

Csőd. A zombori kir. törvényszék Grünbauni 
Pinkász sztanisicsi és zombori kereskedő ellen a csődöt 
elrendelte. Csődbiztos Hettesheimer Henrik törvényszéki 
biró, tömeggondnok dr. Alföldy Árpád, helyettes dr. 
Baloghy Ernő, zombori ügyvédek. A követelések beje­
lentésére határidőül május hó 5 ikét tűzte ki a törvényszék.

is fog sütni, s bár gitár az egész faluban nincsen, van 
doromb elég a Kanárinál, három krajcár párja s azon 
mind a ketten művésziesen tudunk játszani.

Megvásároltam a két dorombot és átfutottam Mari­
hoz. Elmondtam neki, mit csinált Alfréd gróf a Labodán. 
(Nem emlékszem határozottan Laboda, Bodega, vagy 
Ladoga volt, debát a név utoljára is nem határoz, csak 
viz legyen benne annyi, amennyi egy teknő ringatására 
elég.)

Mari fantáziáját is megkapta ez a történet. Kijelen­
tette, hogy este, mihelyt az anyja elalszik, kész a ki­
rándulásra s a méhesben mindjárt meg is tartottuk a 
próbahangversenyt a dorombokkal.

A nap lassan ballagott az égen. Türelmetlen voltam 
és unatkoztam, pedig egész nap békákat dobáltam agyon 
a vályogvető gödrök körül.

\ égre elérkezett az est. A sertések bősz rohanással 
érkeztek haza, hogy mielőbb kielégíthessék moslékolási 
vágyukat. A tehenek is végig kolompoltak a falun. A 
kutyák elvégezték a vacsoraugatást. Az ávét elhúzták a 
toronyban s az első csillag is megjelent az égen.

A szivem erősen dobogott, amint az eperfa sötét 
lombjai között megbújva Mariék ablakán bevizsgálódtam.

Az ablak nyitva volt. A belső szobából kihallat­
szott az öregnek a hangja, amint azt a megjegyzést 
tette, hogy holnap valószínűleg rajzanak a méhek, mert 
ma olyan erősen dunogtak, hogy behallatszott a lúgosba.

Végre eloltották a lámpákat. Az ablakok rezegtek 
az öreg horkolásától, Mari kilopódzott s én leugrottam 
a fáról. °

felejtette benn a dorombot' keraez— lsem 
izgatottan.

— Itt van, — felelt reszkető hangon.
Mind a ketten föl voltunk indulva. Attól tartott! 

hogy a bakter meglát bennünket.
Óvatosan átmásztam a harangozó kerítésén 

szerencsésen kicipeltem a teknőt a színből.
1 .~E*41411 megszakadok a Tárnáig, — gondolt
és kívül érve a kerítésen, fejemre emeltem a tek

Idomtalan nagy teknő volt. Hol elől billent le, hol há­
tul, s minduntalan neki ütődtem a fáknak és a keríté­
seknek.

Végre Mari segített rajtam: azt mondta, hogy 
legjobb lesz, ha ketten visszük a teknőt: én elől fogjam 
a két fülét, ő meg majd hátul.

Csakhamar szerencsésen kiértünk a faluból és a 
dinnyefőldeken keresztül a Tárnáig jutottunk.

A kezünket egy kissé meghúzta a teknő, de bő­
ven kárpótolt a regényes órának előérzete.

A teknőt rábocsátottuk a vízre. Mari lépett bele 
először, azután én. Evezőlapátunk nem volt, de nem is 
kellett. A Tárnába hajló fűzek segítségével mindenkor 
kiszállhatunk.

A víz szelíden ringatta a dagasztó teknőt. A hold 
pompásan ragyogott az égen. A csillagok fényes légiója 
a Ladoga fölött sem lehetett különb. Augusztus tizediké 
táján történhetett ez. Futócsillagok szikráztak az égen, 
fehér fényiveket rajzolva a kéksötét égboltozatra.

Oda akartam ülni Mari mellé, azonban a teknő 
erős hajlamot mutatott a fölbillenésre. így hát nem ül­
hettünk egymásmellé és ő nem hajthatta a fejét a keb­
lemre, mint ez a regényben történt gróf Alfréddel és a 
szive választottjával.

— Doromboljunk hát, — sóhajtottam mély lemon­
dással és fogaink elé illesztettük a dorombot.

Mari kitünően tudott dorombolni. Azt lehet mon­
dám a virtuozitásig vitte ezt a művészetet. Ő dorom­
bolta a prímet én a szeknndot. A Tárná vize csöndes 
locsogássá1 kisérte hangversenyünket. A fűzek álmosan 
hittak. A nádak és kákák édesen susogtak és a 
békák melancholikus dallal kisérték zenénket.

Szóval fölséges éj volt.
-7---- 1« lUlUlb Cö J4H

voltunk annak kitéve, hogy kiúszunk a vármeg*
Ekkor odaülhettem Mari mellé. Ő a vállamr; 

tóttá a lejét és igy szemeinket a holdra függeszt* 
romboltunk tovább.

Ebben a helyzetben értettem meg, hogy miért 
jobb a gitár, mint a doromb. A gitáron ugyanis nem a 
szájával zenél az ember, s igy a pengetése mellett min­
den taktushoz egy csókot lehet váltani, holott a doromb­
nál előbb egészen el kell végezni a nótát, sőt még a 
da capot is, és csak azután bocsátkozhatik az ember 
puszira.

El is határoztam, hogy a legközelebbi kirándulásra 
gitárt kerítek akárhonnan, vagy ha azt nem kapok, hát 
akkor elkérem a János csizmadia legény harmonikáját.

Végre elfáradtam a hangversenyben. Egymást át­
karolva merengtünk az ég csillagpompájában és a hold­
világon, amely mosolyogva nézett ránk az égmagasból.

— Azt mondják a holdban szent Dávid hegedűi, 
— szólt Mária ábrándozva.

— Én is hallottam ezt, — feleltem. És tovább 
vizsgáltuk a holdvilágot, hogy megtaláljuk benne a királyi 
hegedűst.

Most vettem észre életemben először (de nem utoljára ', 
hogy a holdvilág valami rejtelmes, bűvös hatással van 
a szerelmesekre. Titkos, földfeletti regényes szálakat sző 
a szerelem fátyolába. Vonz. Kápráztat. Elandalit.

*

Hajnal felé érkeztünk haza. (A teknőiét keresheti 
Mihály a Tárnán!)

A lúgosban búcsúztunk el egymástól. Egymást 
hosszan átkarolva, búcsúpillantásokat vetettünk a felénk 
mosolygó holdvilágra is.

Egyszer csak megáit előttünk az apja, ismeretes 
vastag megy fabotjával amelyet különben én hoztam neki 
Egerből.

Es ekkor tapasztaltam, hogy ha a hold nem is 
hegedűi, de mindenesetre kedvét találja abban, ha alant 
hegedűinek s a prímet a bőgő kíséri.

Gárdonyi Géza.
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Melléklet a »Bácska4* 21-ik számához.
II. Noé. Történt vala pedig, hogy I. Noé a viz-

... ,i után a földet mi veié és szőlőt ültetett s egyszer 
Set ivott ... és berúgott stb. így járt egy ó-kanizsai 
sinos kis szobacica is, bár nem mívelé ugyan a földet, 

CS nem ültetett szőlőt, de annál hatalmasabban megitta- 
odék, „mert nem ismeré a bor erejét.“ — Az eset 

jjí, a következőképen esett: X. Y.-nak Nagybácska 
^zugából és ős Buda várából vendégei érkezének, kiket 
az more patrio vendégszeretettel fogada s fecerunt mag 
Dum áldomás. Volt ott fehér, siller, sőt Champagner is; 
aniint az üvegek ürültek hangyaszorgalommal végzett 
ívmányok“ után, a palackok erdejét a szobacica szed­

je vette s cserélgette, mely irigylendő foglalkozás alatt 
a’tartalomdús pincébe is le kelle mennie, ki amit látott 
a föld felett, megkisérlette azt a föld alatt; fehér után 
vörös, vörös után C ham pan er s csoda e, ha nem ismer­
vén a bor erejét, a pincébe dísztelenül a felső lépcsőről 
lebukott s kezdett rémséges sikoltozás véghezviteléhez. 
Ijedten futottak a háziak arra felé s látják, hogy a cica 
rettenetesen beteg, kinek a szíve jobban fájl jobbkezé­
nél s a jobbkeze a balnál. A jószivű háziúr rögtön orvost 
^ivatott s ez aggodalmasan kérdezte a sikoltozó beteget, 
aem ivott-e valamit? (Már azt nem tudni bort, vagy 
mérget értett-e.) A leány tagadta erősen, hogy ő ivott 
volna s az orvos hajlandó volt szívbajt konstatálni s irt 
valami altató félét. Csak midőn a gyógyszertárba küldték 
volt a szolgálót, akkor árulta el, hogy bíz itt Noé be­
tegséggel állanak szemben. II. Noé kialudván magát, 
szentül megfogadta, hogy ő többet nem iszik. „(Ne tes­
sek vizet érteni.)“

Csődök. Kraun Mihály kulai cég ellen a csőd 
megnyittatott, tömeggondnokul dr. Pavlovits Jenő zom- 
bori, s helyetteséül dr. Vaálly Emil kulai ügyvédek 
neveztettek ki. — Berger Simon zombori lakós ellen 
a csőd megnyittatott s tömeggondnokul dr. Thurszky 
Zsigmond, helyetteséül pedig dr. Alföldy Árpád, zom­
bori ügyvédek neveztettek ki. — Reiner Károly és fia 
kulai cég ellen szintén megnyittatott a csőd, s tömeg- 
gondnokul dr. Grüner Samu zombori s helyetteséül 
pedig dr. Kern Lajos kulai ügyvéd neveztetett ki. Csőd­
biztosul mind a három esetben Hetteszheimer Henrik, 
zombori kir. trvszéki biró küldetett ki.

Veszedelmes zavargó. Csendzavarás miatt a 
bakiul községi rendőrség letartóztatta Bogdanovics Sztevo 
ottani kemény legényt. S mert a községnek külön fog 
házhelyisége nincs, abba a kamrácskába zárták, hol a 
különben öblös hangon csak ünnepélyes alkalmakkor 
nyilatkozni szokott mozsarak aludták csendes álmaikat. 
Megragadta az egyiket s addig döngette vele a zárka 
ajtaját mig azt betörte, ekkor pedig felkapva a mozsár- 
sütő rudat, uccu neki a falunak. Először halálra kereste 
a kisbirót s községi rendőrt, ezek egyikét jól helyben 
hagyta, azután pedig sorra vette a házak ablakait. Nem 
kevesebb mint 140 ablakot tört Ízzé porrá. A rendőrség 
fegyverhez fogott de nem merte őt tényleg megtámadni, 
mig egyik községi lakós őt gyanútlanul megközelítette, 
gáncsot vetett neki s leteperte a földre. No aztán meg­
nyilatkozott a rendőrség bátorsága is; a dulakodásban, 
a birkózásban úgy kijutott a duhajkodó legénynek, hogy 
dédapja korában megemlegeti.

Telülfizetések. Az ó-kanizsai „Gazdasági Ol­
vasó Egyjlet“ által febr. 28 án alaptőkéjének javára 
ll'kovits Antalnál rendezett s kitünően sikerült táncvi- 
galom alkalmával felülfizetni szíveskedtek: ifj. Tóth 
Jó/seí földbirtokos 1 frt 40 kr, Tóth József Pál föld­
birtokos 1 frt, Márton Mátyás plébános 60 kr, Reichert 
X. s. lelkész 60 kr, Dukay József földbirtokos 40 kr, 
Losoncz Ferenc ifj. 40 kr, Witt Ignác s.-lelkész 10 kr, 
összesen 4 frt 50 kr. Az adakozóknak köszönetét mond 
az egylet.

Mulatság. Pénzügyi tisztviselők szerdán este a 
Vadászt Űrt emeleti étkező termében kedélyes társas 
vacsorát rendeztek, melyet reggeli 6 óráig tartó tánc 
követett.

„Lopás miatt terhelt. . Ezzel a magyaros 
kifejezéssel indul meg egy hivatalos köröző levél, mely 
egy l'aksi Julianna nevű javakorában levő hölgynek üti 
a nyomát. Történt ugyanis, bogy a most nevezett asz- 
szonyi persona Hódmező Vásárhelyről Zentára csöppent 
valamikép, ahol aztán — a népdal szavaival élve — 
„beált szolgálónak“. Ez ugyan magában véve még nem 
ok arra, hogy ő szépségének a neve belekerüljön az 
újságba, hanem igen is alapos ok a Juliskának ama 
praktikus tulajdonsága, mely szerint magához szoktatott 
olyas tárgyakat, amelyek tulajdonkép másnak voltak a 
bóesiiletes dolgai, szóval „lopás miatt lett terhelve“. így 
esett meg aztán, hogy vérző szívvel bár, de oda hagyta 
a zeutai szeretőjét is és nyakába vette a világot. Alig 
hogy eltűnt azonban — ó fátum! — a zentai kir. járás­
bíróság utána menesztette az írást, mely szerint: „Lopás 
uuatt terhelt ismeretlen tartózkodása Paksi Julianna bőd 
mező vásárhelyi származású, 80 éves, reform., hajadon, 
cseléd, termete magas, arca fehér és hosszas, haja és 
szemöldöke szőke, orra és szája rendes, hódmező vásár­
helyi volt lakos országos köröztetése elrendeltetik. Éhez 
képest felkéretnek az összes hatóságok, hogy Paksi 
Juliannát előkerülése esetén ezen járásbírósághoz kisér- 
tetD> szíveskedjenek. Zenta stb. kir. járásbíróság.“

Uj egylet. Hódsághon „Népkör“ címen egy uj 
egylet alakult, melynek életképességét leginkább az bi­
zonyítja, hogy alig 2 havi fennállása óta már is 300 
,éd:t van. Alapszabályait a belügyminisztérium megerő- 

8ltven. a kör végleg megalakult és tisztviselőit is meg- 
'álas/tatta Ezek a következők: elnök : Neumayer Ferenc, 
alelnok : Ilaagh István, pénztáros : Wolf Ferenc, altigyész: 

r 8zabó József, titkár: Trischler Károly. Választmányi 
gok: Jusits Lajos, Schumacher Jakab, Omelka János, 
aagb Jakab, Jakobovits Ádám, Mandl István, Neumayer 
éter. V eber György, Willmann Antal. Számvizsgálók :
J Schwerer Lőrinc, Geszler Márton, Schneider József.

Cservenkán Gntvein Fülöp és társai egy gőz- 
a °m fölállítását tervezik. A hatósági engedély iránt is 

uyaniodtak s igy valószínű, hogy az erre szükséges 
Tsjob eszközök már kéznél vannak.
n A szabadon bocsátottak ellenőrzése.
.^ran előfordul, hogy a föltételes szabadságra bocsá- 

v' átéltek, alig hogy szabadon lélekzenek, már is 
aka^ek a régi bűnbe, újra garázdálkodnak. Ennek 
a rjak most elejét venni, mert a belügyminiszter leirt

n.enyhatóságokhoz, hogy intézkedjenek, mikép a 
‘gabirák, községi elöljárók és * rendőrkapitányok •

szigorúan ellenőrizzék a föltételes szabadságon levő el­
ítéltek köteles jelentkezéseit és magaviseletét.

Művészet és irodalom.
Fekete Madonna a címe ama regénynek, me­

lyet Buday Sándor né irt és mely a „Képes Családi 
Lapok“ kiadásában jelent meg. A regény a nápolyi 
halászéletből van merítve és minden sorában észrevehető 
írójának világlátottsága és gazdag tapasztalata. — A 
regény, mely a „Képes Családi Lapok“ szokásos díszes 
kiállításában jelent meg, bármely könyvkereskedésben 
és a „Képes Családi Lapok“ kiadóhivatalában Budapest 
V., Nagy korona utca 20. sz. 1 írtért kapható.

„A. scribler“ cim alatt egy polka jelent meg 
Szabadkán Wilhelm Samu könyvkereskedésében. Zon 
gorára szerzé s Deutsch Lajosné őnagyságának ajánlja 
a művet Geiger A. Mór, kinek ez a 100 ik szerzeménye. 
Ára 1 frt.

Az Athenaeum Kézi Lexikona. A tudo­
mányok enciklopédiája különös tekintettel Magyaror­
szágra. Szerkeszti: Dr. Acsády Ignác. Tizedik füzet. A 
gyorsan népszerűvé lett s nagy elterjedésnek örvendő 
vállalat az uj füzetből már egynegyed részében a közön­
ség kezében van. A negyven füzetből megjelent tiz, mely 
az A., B., C. és D. betűk roppant s főleg a magyar 
nyelvben gazdag anyagát tartalmazza. E tiz füzethez 
nem kevesebb mint 28 gyönyörűen kiállított melléklet 
és pedig 7 színes, 8 térkép, 9 kettős fekete műlap, 4 
tábla volt csatolva, melyeken különböző, körülbelül 300 
ábra, rajz, kisebb kép, nemzedék-rend stb. van. Ez eléggé 
megmondja, hogy a kiadó társulat a vállalatot milyen 
magas színvonalra emelte, amiben nagy segélyére van 
a közönség ritka arányú támogatása, mely a Kézi Lexi­
konnak már eddig is rendkívüli elterjedést biztosított. 
A most megjelent tizedik füzet három mellékletet hoz 
és pedig egy gyönyörűen kiállított színes műlap az ehető 
gombákat mutatja be, tiz különböző fajban. Egy kettős 
műlapon gazdasági gépek és eszközök láthatók, összesen 
26; van köztük a tót kasza, Vidacs féle magyar eke, a 
magyar államvasutak gépgyára által szerkesztett impozáns 
cséplőgép stb. Végül a harmadik színes melléklet az 
északi égboltozat díszes térképe. A szöveg befejezi a 
D betűt s ezúttal a Degras-dzsidás közti anyagot közli. 
Kiváló figyelmet érdemelnek a Delegatio, Déli vasút, 
Déryné, Deszka, Detuuata, Devise, Dezina, Differencial­
és Dijcikkek, Diluvium, Diploma, Díszítő stíl, Diuretin 
(uj gyógyszer), Disznó, Dob, Dobó, Dobsinai jégbarlang, 
Dohány, Dollár, Dolomit, Domonkosrend, Don Juan, 
Döntvény, Dózsa György, Drágakő, Dráma, Dsem her­
ceg, Duzzasztás, Dysenteria nagy cikkek. A füzetnek 
kiváló értéket kölcsönöz a sok Duna-cikk, melyek száma 
a harmincat meghaladja, köztük a legfontosabbak a Duna 
bő földrajzi leírása s a Dunaszabályozás szakavatott is­
mertetése. A vállalat 40, két heti 3 Íves füzetben jelenik 
meg. Legcélszerűbben előfizethetni 10—10 füzetre 3 
írttal, mely összeg az Athenaeum kiadóhivatalához Bu­
dapestre küldendő. De megrendelhető minden könyvke­
reskedésben is.

Iskolakönyvek. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a kisdedóvónő intézetekben szükséges követ­
kező könyvekre hirdet pályázatot: kisdednevelés és mód­
szertan, a magyar nyelv és irodalom, a természettudo­
mányok könyvére és az alaki munkákat ismertető könyvre. 
A módszertan, valamint a magyar nyelv és irodalomnak 
az első osztály számára megszabott részére, úgyszintén 
a természettudományok tankönyvére és az alaki mun­
kákat ismertető könyvre a pályázati batáridő ez évi jú­
nius bő 1-seje. A kisdednevelés és módszertannak, vala­
mint a magyar nyelv és irodalomnak a második osztály 
számára megszabott részére pedig ez évi december hó 
31-ike. Az idegen kézzel irt és bekötött munkákat a jel­
igés levélkével együtt a közoktatásügyi minisztériumhoz 
kell benyújtani, hol a részletes feltételek is megtudhatók.

Titel történetéről.
(Monográfiái adatok.)

I.
Titelen többek kezdeményezésére egy bi­

zottság alakult, mely feladatául tűzte ki a titeli 
prépostság romjainak kutatását. A jelen cikk Írója 
vállalta el Kroschbaum Lajos titeli plébános és 
Ribiczey Aladár igazgató urakkal szövetkezve az 
ásatási munkálatokat, ( mig megyénk előnyösen 
ismert monografusa, Erdujhelyi Menyhért, a pré­
postság történetének megírását Ígérte meg. Kettős 
cél után törekszünk, de az szoros összeköttetés­
ben áll egymással, hogy el nem választható

Részemről Titel monográfiái adatait átadtam 
közzé tenni, hogy ily utón egyrészt vállalkozá­
sunk egyes fázisairól nyilvánosan beszámoljunk, 
— másrészt Titel monográfiájához bő anyagot 
szolgáltassak, mindenkor azonban önálló kutatá­
saink eredményét illő helyen közbeszőve.

*

Titel prehisztorikus múltjáról eddig senki 
sem értekezett. Itt lelt őskori leletekről nincs 
tudomásunk s ezért legújabban eszközölt ásatá­
saink valóban úttörőknek nevezhetők. A helység 
fensíkjának déli csúcsán, a Tiszával párhuzamosan 
haladó romok már régóta felhívták az egyes tör­
ténészek figyelmét, de alapos értekezést nem írtak 
róla. Némelyek a régi török vár romjainak, mások 
római castrumnak, vagy a prépostság romjainak 
tartották. Ásatásainkat mindenekelőtt ezen kérdés 
felderítése miatt kezdtük meg a romokon, mely 
közben alig rejthettük el csodálkozásunkat azon 
számos prehisztorikus edénycserép felett, melyeket 
ásó, kapa lépten-nyomon felderített.

A titeli fensík tengerlerakódás, löszből áll s 
alapja itt ott diluvialis kopott élű kavics. A fen-

sík tiszai része meredek, függélyes falakat képez, 
melyeken a lőszlerakódás egyes vízszintes irányú 
hatarait láthatni, — oly tünetek, melyekkel csakis 
a tiszta lösz bír. Nem szenved kérdést, hogy 
midőn az edes tenger utat tört magának a vas­
kapun, a titeli fensík, a szerémi hegység csak­
hamar lakhatóvá lett, — s a lapályosabb, jóval 
alacsonyabb terület pedig később. Mi természe­
tesebb tehát, minthogy a prehisztorikus kor népei 
a titeli fensíkon korán telepedtek le, s különösen 
a titeli fensík déli, Titel község határában, köz­
vetlen a varos felett elterülő csúcson, melv nem­
csak hogy legmagasabb, hanem alig tiz" kilo­
méternyire van a szlankameni hegységtől, — 
mert csakis innét jöhettek a prehisztorikus kor 
népei, hiszen a fensíktól északnak terülő ordák 
messze mocsaras, járhatlan volt. — Tisztán ezen 
közlekedési viszonyok folytán lön a titeli fensík 
déli csúcsa oly fontos. — Elfogadható, hogy az 
egész fensíkon laktak, de bizonyára a titeli csú­
cson legsűrűbben. A későbbi időkben a lapályo­
sabb helyek is lakattak. — Ezen lakók emlékei 
mai napig is fenmaradtak, különösen a dombok 
(tumuli), melyek Lafranconi Énéa pozsonyi mér­
nök, a tumulok monografusa figyelmét is élénken 
felköltötték. A dombsorozat Gardinovcén kezdő­
dik, Szent-Iván alá vonul és innét félkörben a 
titeli platóval a Tiszáig. Kovil-Szent-Iván felett 
Zsablya és Gyurgyevó felé a római sáncokig 
számos dombot látni. Ha szemügyre veszszük 
fekvésüket és a mai nap már kiszáradt, de a 
prehisztorikus időben belvizeket tartalmazó mélyebb 
ágakat, —- úgy azok összeköttetése világos.

Nem voltak azok római vigíliák, sem talán 
útjelzők; legfeljebb egyes a törökök által emelt 
egyes sátordombot lehet a tumulusok soraiból 
kirekeszteni.

Említettük, hogy a fensík őskori képződmény. 
A Tisza-titeli és a Tisza-Duna torokban több­
ször kerültek felszínre diluviális állatok csont-
maradványai. 1890 ben két darab, a titeli halászok 
által kifogott és Gyorgyevics Miron kovili igu- 
mán által megvásárolt mamut-csont találtatott
közvetlen Titel felett. Péterffy Károly, a duna- 
gőzhajózási partikapitány szívessége folytán ju­
tott a bács-bodrogmegyei történelmi és régészeti 
társulat, számos Szlankamen alatt talált megkö­
vesedett tengeri csiga birtokába.

De térjünk vissza ásatásaink által elért
prehisztorikus leleteinkre. 1890-ben dr. Nagy
Kálmán s jelenleg Vucsetics ügyvéd birtokát 
képező, az ásatási helytől nem messze fekvő 
szőlőben egy kicsiny vörösre égetett cserépedény 
találtatott. 1891-ben Mosorinban Eremits Milán 
jegyző szívessége folytán a helység tiszai partján 
egy rózsaalaku nyílással biró, szürke edény ta­
láltatott. Előbbi korongon készült, utóbbi kézi­
munka. — A nép elbeszélése és szavahihető 
tanuk állítása szerint, nagy hatalmas urnák, különö­
sen a szerb és a katholikus temető területén és kör­
nyékén nem ritkák. Fájdalom nagy részök összetört; 
és hatalmas alakúk csakis a látható cserépedények 
után következtethetni. — Ásatásaink folytán a 
leletek alapján immár állíthatjuk, hogy Titel ki­
váló prehisztorikus lelethely. Hajdanta több nép 
lakta, mely kultúrája tekintetében lényegesen kü- 
lömbözött egymástól. Valamely nép készítményei­
ből bátran következtethetni műveltségi állapotára; 
a technika fejlettsége minden esetre fontos kulcs. 
Már pedig az őskori lakók leginkább agyagot, 
követ, csontot és kevésbé ércet használtak feldol­
gozásra. A fejlődéssel fokozatos lépést tartott 
produktumaik fejlettebb technikája is, s úgy kö­
zönséges cserepekről bizonyos népek műveltségi 
állapotát is meg lehet jól-rosszul határozni. Az 
agyagedények' készítésénél különösen a korong 
használata valóságos forradalmat idézett elő; az 
egyes diszitmények, melyekkel az edényeket el­
látták, szintén a technika fejlettsége szerint pri­
mitívebbek vagy szebbek, tökéletesebbek.

Titel prehisztorikus népeinél is ezen két 
stádiumot különböztethetni meg. A primitiv díszí­
tett cseréptöredékekből tízzel rendelkezünk. Kéz­
zel készitvék, falaik vastagok, az anyag durva, 
formájuk esetlen. Mind a tiz darab díszített, mely 
disz harántos, egymást rézsut keresztező vona­
lakból, aztán pontokból, ujjal benyomott szegély­
ből áll. Az edények alakja hasas, szája erős 
szegélyű és nagyok, mintha urnarészek volnának. 
Némelyik füles, de az is formátlan, inkább bütyök­
nek mondható. — Agyaguk többnyire kétféle; 
az eredeti agyagból készített és feketére égett 
edényeket, vörösre égett agyagréteggel vonták be, 
kívülről és belülről. Az egyik edény törési felülete 
például 15 mm., a belső vörös réteg 2 5 mm., 
a középső fekete 10 mm., a külső ismét vörös 
réteg 2*5 mm. átmérőjű. A cserepek vastagsága': 
'5—20 mm.

Ezen edényektől egészen elütő a korongon 
készültek, melyek úgy anyagukra, minőségükre, 
mint alakúkra igazán tipikusak. Rendesen simák,



az edény falazatai nincsenek diszitve, de annál 
inkább a fülek, s köztök egy példány igazán 
ritka diszitésü. Különösen az edények száj kari­
mája jellegzetes.

Találtatott ezenkívül két átfúrt kőkalapács, 
melyek a kőkorszakból valók. Felemlítendő, egy 
agyagból készült karika, ritka és sajátságos dí­
szítéssel, mely talán kardisz volt. Hasonlót zom- 
bori ásatásaimkor találtam egy női csontváz kö- 
nyökizületénél.

Nem kívánunk ezúttal összehasonlítást tenni 
más ős- és barbárkori leletekkel; későbbre hagy­
juk, ha leleteink tetemesen szaporodni fognak.

A titeli fensik vár helye egy árok által el 
van különítve; a talaj tele van számos cseréppel, 
s nincs reményem, hogy teljes, egész edényeket, 
urnákat találhassak. A törökök várat építettek, 
a csajkások sáncokat emeltek e helyen s mindent 
felforgattak. A szomszéd temető és szőlő telke­
ken már több kilátásunk lehet kifogástalan lele­
tekre.

A prehisztorikus telep kiterjedését nem álla­
píthattam meg véglegesen, mert nagy területre 
terjed s határai messzire nyúlnak el.

Kutatásaink tehát nem várt eredményre 
vezettek: „bizonyos, hogy Titel a kőkor szakban
népes volt, hogy a prehisztorikus korban két külöm- 
bözö műveltségű nép lakta.11

A nemzeti szellem leiébresztése és a magyarosodás.
(Felolvastatott a Zombor-vidéki legutóbbi r. kath. tanitógyűlésen.)

Állami életünk legnevezetesebb mozzanatai közé 
tartozik az utóbbi évtizedekben megindított magyarosodás. 
E nagy kérdés megoldását részben a hazai népiskoláktól 
várják, mint amelyek hivatva vannak a dolgot legalább 
annyira vinni, hogy 6 évi szorgalomidő után a magyar 
nyelv annyira elsajátittassék a nép által, hogy azt az 
életben, mint szükséges államnyelvet használhassa is.

Népoktatási törvényeink elrendelik azt, hogy minden 
iskolában a tannyelv az ott helyt uralkodó nyelv legyen, 
de mint tantárgy a magyarnyelv minden iskolában tanít­
tassák. Hogy ezen törvénynek a maga üdvös hatása 
megvolt, az kétségtelen; de viszont kétségtelen, hogy 
voltak és vannak községek, amelyek a fentnevezett tör­
vénynek pontos betartása mellett a magyarosodást ille­
tőleg nem boldogulhattak. Nézetem szerint éppen ez 
indíthatta a zombor-vidéki r. kath. tanitóegyletet, hogy 
ezen régi, meghányt-vetett kérdést ismét szőnyegre hozta, 
midőn kérdi tanitóit, hogyan kell nemzeti szellemben 
nevelni, hogy kell növendékeinkkel az annyira szükséges 
államnyelvet elsajátíttatni ?

Megyénk népiskoláiban — mint tudjuk 8 nyelv 
az uralkodó; u. m.: a magyar-, a szláv- és a német, tehát 
ugyanilyen tannyelvű népiskoláink vannak. Van tehát 
magyar ajkú iskola, vagy magyar- és szláv, vagy magyar 
és német, vagy végre tiszta szláv és tiszta német tan­
nyelvű. Mi a teendő eme külön ajkú iskolákban ? Szól­
junk tehát röviden mindegyik iskoláról.

A tiszta magyarajku népiskolában a nemzeti szel­
lem felébresztése nem ütközik nehézségekbe. Ha a 
tanítónak melegen érző szive s egy kis előadói képes­
sége van, az könnyen elérhető. Alig van nemzet, a 
melynek történelme oly gazdag volna oly adatokkal, a 
melyek által a gyermek szivéhez férhetünk — tudtul 
adván neki, hogy hazánkat szeretni szent kötelességünk. A 
hazai nyelvet a lehetőségig művelni hasznos és szüksé­
ges is; a haza iránti kötelességeket híven teljesíteni az 
általános erkölcs követelménye, sőt ezek fejében sok 
szép jogokat is gyakorolhatnak. Az ily iskolákban annál 
is inkább könnyebb a föltett cél elérése, mert a gyer­
mekekhez saját anyanyelv ükön szólunk.

A magyar- és más nyelvű iskolákban ez már sok­
kal nehezebben megy. Itt a magyarosodás már nemcsak 
a tanitó-, hanem az iskolaszék akaratán múlik. Az bi­
zonyos, hogy a tanitó fáradhatatlan tevékenységére 
okvetlen szükség van. Azonban ezen kettőztetett szorgalom 
a tanitó részéről csak úgy hozza meg a kívánt ered­
ményt, ha az iskolaszék e tekintetben neki segítségére 
ajánlkozik. Nézetem szerint az iskolaszék nemes dolgot 
cselekszik, ha az ily községekben a magyar nyelvet 
teszi tannyelvé. Ezt annál is inkább megteheti, mert a 
községben már van magyarajku gyermek, akiktől az 
idegen ajkúak is e'lestek már egy-két mondatot, sőt 
némely helyen amennyire annyira törik a magyar nyelvet. 
Másrészt pedig a különajku iskolák egyesítése által 
osztálykevesbedést nyernek, ami a cél elérésére csak 
előnyül szolgáland. A határon azonban nem szabad túl 
menni. Gondoljuk meg, hogy annak a búnyónak, vagy 
németnek szüksége leend a saját anyanyelvű olvasásra 
és írásra, mert az életben ezen nyelven fog ő még min­
dig imádkozni, (pl. könyvből) levelet Írni stb.

Tehát az olvasást és írást a saját anyanyelvűken 
is tanítsuk. Az „imádkozás“ szónál megjegyzem, hogy 
a hittant mindenki a saját anyanyelvén tanulja, mert 
elleneseiben a gyermek vallássossága lenne veszé­
lyeztetve. Én jól tudom, bogy ezen nézetnyilvánitásai- 
mat sokan korainak s fiatal tanítótól eredt gondolko­
dásnak deklarálják. Igaz, hogy ez nem megy baj nélkül, 
de nagy dolgot, csak nagy fáradsággal érhetünk el; 
egy két község megyénkben már is jó példával járt elő 
s remélhetőleg siker fogja eljárásukat koronázni.

Csoportosítsuk tehát a külön ajkú községekben a 
tanköteleseket s nyelvre való tekintet nélkül osszuk be 
őket 6 osztályba, a melynek megtörténte után a meg­
levő tanerők közt felosszuk. Ily eljárás mellett remél­
hetjük, hogy a gyermekek az államnyelvét elsajátítják, 
sőt mi több: a magyar gyermek az idegen nyelvet is 
megtanulhatja, a mi szintén előny.

Legnehezebben — mondhatni majdnem semmi 
eredménnyel nem — jár a magyarosodás oly községek­
ben, a hol az iskolák, vagy tiszta szláv, vagy tiszta 
német tannyelvűek. Ezeknél az előbbeni eljárás alkal­
mazása nem jár eredménnyel, mert a gyermekek a saját 
anyanyelvükön kívül mást nem beszélnek. Ily iskolákban 
a tanitó tegye szoros kötelességévé, hogy a törvény 
idevonatkozó rendeletének tegyen eleget. Tanítson az 
egyes osztályokban a tantervében feltüntetett módon

magyarul. Az alsóbb osztályokban a beszéd- és értelem- 
gyakorlatok alapján, a felsőbb osztályokban pedig a 
reáliákkal kapcsolatban. Buzdítsa a jobb módú szülőket, 
hogy gyermekeiket egyik, vagy másik magyar községbe 
küldjék cserébe magyarul tanulni. Ha a tanitó ezt egy­
néhány éven át szorgalommal, ügyszeretetből cselekedte, 
csak akkor bir az iskolaszék azon elhatározásra jutni, 
hogy a magyar nyelv, mint tannyelv vitessék be az 
iskolába. De hogyan ?

Nem jó volna ezt egy elhatározásra mind a hat 
osztályra alkalmazni. Az első évben csak az első, a 
második évben már a 2 alsó, és a harmadik évben a 
3 alsó osztályban lenne a magyar nyelv, mint tannyelv 
behozva. Ily eljárás mellett az első osztálynál kezdve 6 
éven át folytatva az eredmény valószínűbb leend, mint 
elleneseiben.

E megye községeinek tannyelvére vonatkozólag 
ezek voltak szerény nézeteim, amelyek, hogy sikerrel 
teljesüljenek — szivemből óhajtom. Végül megjegyzem, 
hogy ezt nem a chauvinizmus diktálta toliamba; nem a 
mágyar anyanyelvem iránti szeretetem sugalta, (mert 
— melesleg mondva — alulírottnak más az anyanyelve) 
belőlem a tanitó beszélt, akinek szeme előtt lebegett 
azon tanítási elv, hogy a népiskola köteles mind arra 
oktatni növendékét, amire az életben szüksége leend. 
Már pedig van-e annál szükségesebb, mintha az állam 
nyelvét sikerrel tanítjuk a népiskolában ?

Moravcsik Károly,
szóntai tanitó.

A YERS MIHT ÍRULÓ.
Irta : ID el Toró.

Az ember sorsa az asszony — mondta a nagy 
költő: Petőfi.

Hát hogy Bonchiday Kázmér is a sorsát az asz- 
szonyra bízza, gondolt merészet és nagyot és rátette 
életét: megházasodott.

A régi gentryk közül való volt Kázmérunk, hát 
mi természetesebb, minthogy kapott is egy szép feleséget, 
meg hozzá egy még szebb vagyonkát ráadásul.

Tartott is e mellett négyes fogatot, meg liberiás 
inast, no meg egy elmaradhatlan szép szobacicust.

Mert e három dolog nélkül nem ér a házasság egy 
fabatkát sem a gentry szemében. A fogat arra való, hogy 
a hasznos időt elkocsikázzuk, a délceg liberiás inas meg 
arra, hogy az ezüst tálcákon hordja ki be a sok finom 
illatú szerelmes levélkét, a csinos szobacicus pedig arra, 
hogy a haszontalan időt vele agyonüssük.

Legalább igy volt ez megírva Kázmér naplójában.
Persze, hogy mindezekhez nagyon is megkívánta­

tok az a bizonyos három dolog: a pénz ... a pénz . . . 
és megint a pénz..

Hát ez eleinte volt is bőviben, de nincs az a sok, 
ami el ne fogyjon, ha hozzá nem teszünk soha. Ezt még 
a legbambább matematikus is elhiszi és azt mondja rá: 
quod erat demonstaudum. Csak Kázmér nem hitte el. 
Minek is hitte volna. Hisz nem azért járt az egyetem 
mellé, hogy még ilyen bolondokat is elhigyjen.

Nem bizony.
Azért hullott is a „piros bugyellárisból“ a bankó, 

mint ősszel a sárguló falevél; s amint ezt elkapja a 
forgó szél, hogy szeszélyes játékát űzze vele, úgy azt 
elhordja a „száraz fának“ fülbemászó hangja, meg a 
szép asszonyok csengő arany szava.

Mert mit is mond a fúrj, mikor azt hajtja: pity- 
palaty ? — Azt, hogy: kerüld az asszonyt! De Kázmér 
nem kerülte, hanem egy-egy pitypalaty szólásra 1000 
frtot is letett a blattra. Pedig sokszor megtörtént vele, 
hogy „tizenegyre“ disznót kapott, ami még a jogász vi­
lágban is méreg. És ba barátai néha figyelmeztették 
arra, hogy a tenger azért vonzza magához a folyókat, 
hogy elnyelje, úri tempóval csak annyit mondott: hagy­
játok el, az asszony ... az asszony! Nincs benne logika.

Egyszer azután rávették arra is az asszonyok, csupa 
tréfából, hogy lépjen fel képviselőnek a bonchidai ke­
rületben. És ő el is fogadta a jelöltséget komolyan, mert 
szörnyen büszke volt arra, hogy a „fehér népség“ támo­
gatja e vállalatában. A legvérmesebb ellenzéki elveket 
tűzte zászlajára. El akarta töröltetni az adót, szabad 
dohánytermelést szeretett volna behozni; erősen hangoz­
tatta, hogy katonaság nem kell, mert békesség vau az 
országban, a sok millió pedig, melyet különben a „ka- 
tonáék“ megemésztenek, osztassák fel a szegény nép 
között, hadd legyen mindenki egyenlően gazdag az or­
szágban ; hangsúlyozta keményen, hogy az „átkos közös 
ügy“ töröltessék el, mert megeszi az országot stb. stb. 
Ugyanezt hirdették keményen a kortesvezérek is, akik 
még megtoldották Bonchiday Kázmér képviselőjelölt 
urnák fenti elveit azzal, hogy: folyjon a bor, mint a 
tenger 1

Folyt is Bonchiday koötójára és a kocsmárosok 
örömére. Bizonyosan ekkor csinálták azt a kortes nótát 
is, mely igy hangzik:

,-Bonchidáig folyjon a bor mint tenger,
Ki a lábán meg tud állni: nem ember . . .“

Soha szebb napokat a kocsmárosok nem láttak, 
mint Bonchiday képviselőjelöltsége alatt. Ő maga is ekkor 
élte arany ifjúságát. És mert a hegy levét sohsem vetette 
meg, a haza oltára mellett nem felejtkezett el Bachus ol­
tárára is nagy áldozatokat hozni. Félretette a bút és 
bánatot és semmire sem gondolt, csak a választási nagy 
napra, meg a diszszónoklatra, melyet tartania kellett. Ez 
utóbbitól azonban mindig borzongott a háta, valahányszor 
csak. reá gondolt, mert bizony ő, mi tűrés-tagadás van 
benne, sohsem volt valami jeles szónok, amit bebizonyí­
tottak a professzorok is — inter alia — mert a retori­
kából mindig szekundába kellett állnia.

Végre elkövetkezett a feltámadás, azaz hogy a vá 
lasztás napja és Bonchiday Kázmér a diadal létrájáról 
nagyot esett, azaz, hogy csak a földig. Nem történt vele 
semmi más, minthogy megbukott a választásnál, meg 
hogy a pénzes tárcája úgy összelapult, mint a diósgyőri 
papiros.

Az az átkos kormány elszedte előle a szavazatokat 
és megválasztatta a maga emberét.

Oda volt a hírnév, oda a sok. bankó és mindezekért 
még {csak bele se sülhetett a diszszónoklatába. Pedig 
éjjel nappal törte a fejét rajta, mig egybeszőhette gon­
dolatainak kenderszálait.

Nagyobb igazság kedvéért az érdemesebb részt ide 
is nyomatom, hadd haragudjék érte egy kissé a betű­
szedő gyerek.

Tisztelt választó polgártársak!
Testvéreim 1

Húsból. . . húsból és vérből vagyunk! (Éljen kii 
vetkezett volna.) Nem engedhetjük, hogy az a gváv' 
kormány, mely önmagával is tehetetlen, rajtunk rágód* 
jék és mint a boa constrictor (ezt a választók ner^ él­
tették volna, de azért mégis kettős éljen hangzott volna 
el) szivünkből az igazságért lüktető nemes vérünket ádáz 
viperaként szívja ki. Nem . . . nem engedhetjük ! , Álta­
lános nem engedhetjük visszhangzott volna.)

Mi csak egyet akarunk: az izgága . . . azaz, hogy 
az igazságot. Ezért az egyért dobogott a lelkünk és 
sóhajtott a szivünk a koporsónktól a bölcsőnkig. itt 
valamelyik hallgatója a szépnemből bizonyosan odakiál­
totta volna: Kázmér, nincs benne logyika.) Azt akarjuk, 
hogy ne következzék ránk egy második mohácsi vész’ 
melyben a haza disze, virága sírba került. Azt akar 
he . . . ehe ... azt akarjuk, hogy az igazság bölcs isten­
asszonya forgassa meg lángpallosát azoknak a feje fölött, 
kik nem átalkodnak kimondani a halálos Ítéletet e nem­
zetre és fiaira, és vésztjósló sirályokként ott élősködnek 
a nemzet drága testén (akár csak az öreg Csanádi 
bácsi szavai volnának).

Azt hiszem, kedves polg . . . polgárság, hogy itt a 
legvégső idő, melyben fel kell emelni tiltó szavunkat a 
zsarnokság ellen és reájuk kell huzni azokat a vas lán­
cokat, melyeknek békóiba be akarták szorítani a szent 
szabadságot. (Háromszoros éljen járná )

Oh, szent szabadság 1 érted küzdöttek apáink 
(úgy van, úgy van következnék) ezredéves harcokat, 
hogy a hármas bércek csúcsától az Adriának fodros 
hullámáig hangozzék ércszavad, melynek hallatára még 
a vad oroszlán is barlangjába vonuljon és áldja a ma­
gyarok Istenét!

És mit látunk kedves polgártársak a mostani kor­
mány gyilkos politikája alatt ? ... (semmit, mondaná ezer 
torok egyszerre). Azt, hogy sárba tiportatik a nemzeti 
szabadság és... és megérjük még azt az időt, midőn 
ellenségeink a leggaládabbul fogják szemeink közé vágni, 
hogy a magyar nem lesz, hanem csak volt!

Azt mondom tehát szeretett véreim, hogy... hm ... 
izé... le a zsarnok... le kell rántani a zsarnokokat 
trónusukról... mert... mert... ebe... a villámokat... 
villámokat...

De itt már bizonyosan le is sújtott volna a villám 
a mi jó Boncbidaynk mondókájába és ha nem bukott 
volna meg a választásnál, hát maga buktatta volna meg 
magát a disz szónoklatával, azért is a szedőgyerek leg­
nagyobb örömére én sem folytatom tovább a „mókáit“.

*

Mint a megroncsolt hajót elviszik a gyárba, hogy 
kireperálják, úgy kellett Bonchidaynak is elvitetni magát 
valamely üdülő helyre, hogy a lelkén ütött sebeket 
kissé behegessze.

A választás után összepakkolt és „elviíorlázott“ a 
schweici havasok közé: „wo die Säbel, Säbel klingen, 
und die schweizer Mädchen springen“ ... hogy lehűtse 
egy kissé zavaros gondolatait.

A vesztett csatát csakhamar kiheverte, hanem 
üdülés közben azt is észrevette, hogy tárcáját környé­
kezi a lapos guta. Hiába, a „schweici lányok“ sem vol­
tak különbek a Deákné vásznánál. Azok is csak oldal­
bordából valók voltak. Vonzódtak hát ők is vissza az 
oldalbordához. Mikor pedig Bonchiday a pénzkérdés 
dolgában egészen hoppon maradt, elhagyták őt a sze­
relmes szirének is.

Ekkor támadt az a jó gondolata, hogy haza küldi 
az üres tárcáját az asszonynak, hadd bélelje ki még 
egyszer néhány kék hasúval a nagyjából.

Hanem az asszonyka, kinek a szive időközben már 
itthon tüzet fogott, úgy tett erre, mint az egyszeri kis 
diák, midőn a tanárja korholta: ftiggét mutatott, de 
csak a zsebében.

Kázmér hiába várta a tárcát, biz az nem jött, ha 
mindjárt egész nemzedék epedett volna is utána. Most 
látta csak be, hogy mégis van az asszonyokban logika.

Kiadta hát magának a jelszót: „Haza minden előtt 1“
És mert nem volt Miska inasa, hát maga pakkolt. 

Azután egyszerre itthon termett, mint a fillokszera. És 
azzal kezdte a szót, hogy: „Messze jártam, másutt is 
volt jó dolgom, hej, de szivem csak azt mondja: jobb 
otthon“.

De az asszonyka nem igen nagy örömet mutatott 
a látásán, sőt Bonchiday éles szemeivel azonnal észre is 
vette, hogy „farkas“ van a kertben. Úgy járt mint Me 
nelaus király: elrabolták tőle a szép Helénáját, azaz. 
hogy csak a szép Helénájának a szivét, mig távol járt.

Hát ez bizony baj. Mert ha az asszonyból elrabol 
tatjuk a szivet, nem marad belőle más bátra, mint tisztán 
az asszony. Ezzel meg Bonchiday nem érte most már 
be. Úgy segített hát magán, hogy ő is rabságba adta a 
maga szivét ... a Julis szobalánynak, aki csinos is volt, 
hamis is volt és e mellett nagyon, de nagyon tudott a 
férfi szivekkel bánni. — Addig-addig „tapacirozta“ sze­
relmi ömlengéseivel a sziveket, mig nem ráfanyalod­
tak. Hanem azért Kázmér oldalát mégis -fúrta az a gon­
dolat, hogy ki lehet az a Don Juán, aki a menyecske 
fejét elcsavarta ? Mert hogy elcsavarta valaki, az bizo 
nyosabb volt előtte, mint hogy az égen a fiastyukuak 
nincsenek csirkéi.

Szerette volna mihamarabb annak a kakuknak a 
tojásait a saját fészkéből kihajítani.

No hát a véletlen nemsokára felfedezte előtte a 
titkot. Mivel hogy a menyecske szive teljesen clhidegiilt 
tőle és olyan lett lassanként iránta, mint a márvány 
szobor, s mivel az „irás“ is azt mondja, hogy: „amit 
nem akarsz, hogy néked cselekedjenek az emberek, te 
se cselekedd azt nékik“,— hát Kázmér szive is elide­
genedett a menyecskétől és olyan lett iránta, mint az 
Aetna hegy, midőn kiforrta magából a lávát.

Egy fedél alatt, de kiki a maga boudoirjában töl­
tötte az unalmas perceket, néha néha megszakítva a 
csendet egy-egy szerelmes levélke elolvasásával.

A liberiás Miska rendesen a nagysága szolgálatá­
ban állott, mig a csinos Julis leányzó a nagyságos ur 
mellett teljesítette a valóságos belső titkos tanácsosi 
szerepeket.

Egy alkalommal azután, nem tudni, bogy az Aetna 
akart-e újra kitörni a nagyságos ur szivéből, vagy pedig 
csak csupa feledékenységből történt a dolog, de amn i 
bizonyos, hogy a csinos Julis testestől lelkestől éppen 
ott szórakozott a nagyságos ur karjai között, miden 
testvére, a délceg Miska, eltévesztvén a nagysága ajtajai,
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további teketória nélkül egyenesen betoppant a
nlinÍLs ur szobájába.
na?‘ \mint Miska megpillantotta ezt a kis családi idylt, 

tásból e (mert kérem, a szolgák mindig ravaszok), 
?ziml ‘nedig ügyetlenségből, de úgy elvágta magát a 
vf erzSa szőnyegeken, hogy menten olyan lett, mint 
pUia «emlékeit duda. Midőn pedig fölvánszorgott, sánti- 
< bizonyosan szégyenlette magát) mint egy rossz Iá 
Tl-ra szedett vers.
ba Ronchiday azonnal felismerte a helyzetet és hogy za 

■ bl)i kimeneküljön, a legkomikusabb hangon igy szólt: 
va'a _ Miska, talán verset akarsz faragni, hogy olyan 

ktusra szeded a lábaidat? Látod, én is éppen azon 
13"ibáikoztaru a Juliska húgoddal, de sehogysem sült el. 
?róbáljuk hát meg mi ketten, talán veled dűlőre jutok. 

r° — lustálom alásan a nagyságos urat, nem Indok 
verset csinálni, csak verset inni, bátorkodott felemelni 

savait Miska.
__ uh, hisz az nem nehez — moudá Bonchiday — 

<enl kell ahhoz nagy ész és ha majd sántít, odavágjuk
, falhoz.
a __ Kit?... engem ? .. 
jjelentésre Miska, az inas.ki

lepődött meg e nem várt 

— veté utána hirtelen a
nagyságé

hogy én nem

— Dehogy, a verset 
ur.

r' Mondtam már, kérem alásan,
érték hozzá.

— Ej, dehogy nem! Lásd, például igy ni:
„Oh te bolond Salavári Miska,
Szeret engem a húgod: Juliska.“

— Tudod Miska ez vers, de nem igaz. No hát 
most már fabrikálj egyet te is.

— Már megkövetem a nagyságos urat, szeret en­
gem a nagyságos asszony! 
c — Te golyhó, hisz ez nem vers ?!

— De ... igaz !!
*

Négy hét múlva a történtek után, egy csinos váló­
per foglalkoztatta a bíróságot és a közvéleményt.

Bonchiday megtudta, hogy ki volt a kakukmadár, 
Miska pedig a hűvösön megtanult igazi verseket faragni.

Csak Bonchidayné meg Julis nem foghatták föl, 
hogy miként lehet egy válópert eldönteni egy vers alap 
ján, amely nem is igazi.

Közgazdaság.
Gabonaüzlet 1892. márc. 10 én. Ingadozó, 

inkább hanyatló árak mellett, a gabonaűzlet korlátolt 
határok között mozogván, meglehetős vételkedv mellett 
a kínálat hiányzik. Áraink: Búza 9.80 —10 00. Zab 
5 25—5 30. Tengeri 4.60-4.70. Bab 5.00-6.00, Árpa 
5.60—5.70- Köles 5.50. Időjárás a vetésekre kedvező.

A m. kir. postatakarékpénztár február 
havi forgalma a következő számokat tünteti fel: 
I.A takarékforgalomban betétetett 615,600 frt 16 kr, 
visszafizettetett 469,483 frt 13 kr; az álladék ennélfogva 
e bubán 146,116 forint 98 krral gyarapodott. Az összforga­
lom február havában 1.085,083 frt 34 krt tett ki. Mint 
uj betevő belépett e hónapban 6925, a betevők közül 
kilépett 4097, a betevők számában tehát 2828, szaporo­
dás mutatkozik. A betevők számára e hóban 51,200 frt 
névértékű értékpapír vásároltatott. II. A cheque forga­
lomban betétetett 13.495,758 frt 2 kr, visszafizettetett 
lo.údö'f^űt 88 kr., a betétálladék tehát a forgalomban 
337,H33 frt 86 krral csökkent. Az összforgalom február 
lírában 27.128,849 frt 40 kr. Február havában a 
számlatulajdonosok sorába való felvételre jelentkeztek 
41-en Cheque számlatulajdonosok részére e hóban 51,000 
Irt névértékű értékpapír vásároltatott. A m. kir. posta­
takarékpénztár betétáliadéka febr. 9 én: a takarék forga­
lomban 6.2ol,655 forint 67Va kr., a cbequeforgalomban 
3-081,171 frt 74Y2 kr., összesen 9 282,827 frt 42 kr. 
Az összes résztvevők száma február 29 én: a takarék­
forgalomban 195,500, a cbequeforgalomban 1503: az 
utóbbiak közöl eddig 1058 an a clearing forgalomhoz is 
csatlakoztak. 1892. évi február végéig összesen 698 
járadékkönyvecske állíttatott ki, melyeken összesen 
1 -21*7,360 frt névértékű értékpapír van az intézetnél 
letétben elhelyezve. A betevők részére 1892. február 
végéig vásároltatott s számukra megküldetett 2.358,420 
frt névértékű értékpapír.

A svájci forgalom. A szegedi kereskedelmi 
és iparkamara közli: A kereskedelmi miniszter úrtól a 
szegedi kereskedelmi és iparkamarához érkezett értesítés 
szerint, a zürichi osztrák magyar konzul távirati tudó 
sitást küldött a kormányhoz arról, hogy a Svájcba bevitt 
tojás szállítmányok a végből, hogy a szerződéses (1 frank) 
vámdijtételi kedvezményben részesüljenek, folyó március 
hó létől kezdve hitelesített származási bizonyítványok- 
hal látandók el, mert különben, tekintettel arra, hogy 
1 haszországgal szemben a kereskedelmi szerződési tárgya­
lások megszakítása következtében a svájci általános 
'ámtrifa tételei alkalmaztatnak, e szerint pedig a tojás 
szállítmányok 4 franknyi vámdijtétel alá esnek. Ugyanez 
aU a deli gyümölcsre és lószőrre is, mely utóbbi cikk 
tekintetűben a 12 frank, általános vámdijjal 10 frank 
szerződéses vámdijtétel áll szemben. Az ezen viszonylatból 
származó előnyös föltételek számbavétele mellett, szüksé­
ges, hogy a nevezett cikkekkel foglalkozó kereskedőink 
a kedvező alkalmat fölhasználva, a származási bizonylat 
esetről esetre való megszerzéséről gondoskodjanak.

Naptár.

Március.
Havi és 
heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

., *[ént. J. töv. Konst. Rozina, Szil 
uZ,,m N- Gergely 

“Vas. B 2 Rozina 
1 Hétfő Matild csné 
0 kedd Longin vt.

Gergely 
B Rém. Ernő 
Zakariás 
Kristóf

28 Prokóp vt.
29 Vazul

1 Marc. D 2 E.
2 Hesy chins
3 Entróp

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ,

köz- ts váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANN NÁNDOR.

Zombori fa-fiókűzletünk számára egy gya­
korlott eladót szándékozunk felvenni. Okvetlenül 
megkívánjuk annak bizonyítékát, hogy az illető 
ily minőségben több évig kielégítően működött; 
továbbá a magyar, német és szerb nyelvek töké­
letes ismeretét. Csak sajátkezüleg irt folyamod­
ványok, melyek az illető személye iránt minden 
tudnivalót és az illető fizetési igényeit tartalmaz­
zák, vétetnek figyelembe. Előnyben részesülnek 
azok, kik az ottani helyi viszonyokat ismerik.

SCHWARZ TESTVÉREK
3—2 Újvidéken.

Zongora fia eladó.
6gij teljesen jókairbon léoő zongotro 

jutányos ónon, szobád kézből eladó.
ßöoebb Peloilágosiíás e lap kiadó­

jánál nyelhető. 3—2

Egy bécsi szerkezetű kettős 
játéka 10 regist. Ti a rm ö- 
nium eladó. Bővebb tudó­
si tűst ád dr. Pro tits, Zombor 
Basa-utca 202. , ,

Eredeti magról termeli első évi termésű

olasz kendermag
kapható métermázsánként 20

Sárospatakon
Láczay László

földbirtokosnál.

(Kívánatra minta küldetik.

Árlejtési hirdetmény.
Tataháza községében, a róm. kath. plébánia 

mellék épületeinek fölépítésére f. é. március 24-én 
d. e. 9 órakor nyilvános árlejtés fog tartatni.

A költségelőirányzat 2971 frt 21 kr. Az 
árlejtési föltételek naponként a fennevezett plébánia 
hivatalnál megtekinthetők.

Tataháza, 1892. márc. 8-án.

Tőrök Sándor,
2—1 lelkész.

600. szám. 
kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Kula községében megüresedett s évi 400 

frt fizetéssel javadalmazott községi irnoki állás 
betöltésére pályázatot hirdetek, s felhívom a pá­
lyázni kívánókat, hogy szabályszerint felszerelt, 
nyelvismereteiket is igazoló pályázati kérvényüket 
hozzám f. évi április lló 1-ig benyújtsák.

Kulán, 1892. március hó 6-án.

Dr. Molnár Károly,
3—1 főszolgabíró.

1353. szám. 
kig. 1892.

Bács-Bodrogli vármegye Tovarisova közsé­
gében az üresedésben lévő s 300 frt évi fizetés­
sel egybekötött végrehajtói állásra pályázatot 
nyitok.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy szabály­
szerűen felszerelt folyamodványaikat f. évi már­
cius 28-ig hozzám nyújtsák be.

Palánkán, 1892. március hó 7-én.
CSUPOR GYULA..

I 3—1 főszolgabíró.

929. szám.
"kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Mélykút községben megüresedett s évi 

300 frt havonkénti részletekben fizetendő java- 
dalmazassal egybekötött községi irnoki állásra 
pályázatot nyitok.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást el­
nyerni óhajták, hogy a vármegyei törvényható­
sági bizottság által 6./közgy. 1887. sz. a. alko­
tott szabályrendelet 9. §-ában előirt képzettségü­
ket igazoló okmánynyal felszerelendő kérvényüket 
hozzám folyó lló 25-ik napjáig nyújtsák be.

A választás f. é. március hó 26-án d. e. 
9 órakor fog megtartatni.

Almás, 1892. március hó 4 én.
Deák Zsigmond

3—1 főszolgabíró.

243. szám. 
kig. 1892.

pályázati hirdetmény.
Mosorin községben egy, évi 200 frttal java­

dalmazott gyalogrendőri állomás betöltendő.
Aki ezen állomást elnyerni óhajtja, kérvé­

nyét folyó évi március lló 25-ig alulirt elöl­
járóságnál nyújtsa be.

Pályázónak a kérvényében igazolni kell: 
korát, feddhetlen előéletét, nyelvismeretét, eddigi 
foglalkozását és hogy Írni és olvasni tud.

Kiszolgált katona, volt csend- és rendőr 
előnyben részesül.

A rendőr a megkivántató ruhát sajátjából 
köteles beszerezni.

Mosorinban 1892. évi március hó 6-án.
Eremics '»lilán Szűzies Sándor

jegyző. 3—1 biró.

336. szám. 
kig) 18927

Goszpodince községben megüresedett lovas­
rendőri állásra 240 írt fizetés és 60 frt lótartás­
sal pályázat nyittatik.

Pályázhatnak: kik:
a) magyar honpolgárok,
b) védkötelezettségüknek megfeleltek, 24-ik 

életévüket már betöltötték, de a 60 at el nem érték,
c) fedhetlen erkölcsű és rovatlan előéletűek,
d) teljesen egészségesek,
e) írni és olvasni tudnak.
Pályázók kérvényeiket folyó évi március 

29-ig Gospodince község elöljáróihoz tartoznak 
benyújtani.

Goszpodincén 1892. március 7-én.
Kacséra Ferenc Vucsityev Mladen

jegyző. 2—1 biró.

5350. szám. 
kig. 1891.

Pályázati hirdetmény.
Csurogh községben üresedésbe jött 300 fr 

évi fizetéssel javadalmazott irnoki állásra pályá­
zatot nyitok.

Felhívom pályázni szándékozókat, miszerint 
szabályszerűen felszerelt kérvényüket hozzám 
C lló 20-ig nyújtsák be.

A szerb nyelv szó- és irásbani bírásának 
igazolása megköveteltetik.

Zsablya, 1892. március 4-én.
Mikosevits Kanut,

szolgabiró.

708. szám.
1892.

Pályázati hirdetmény.
Ó-Futtak községében leköszönés folytán megürült 

és 350 frt fizetéssel javadalmazott gyalog rendőrőrsve­
zetői állásra ezennel pályázat nyittatik.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy sajátkezüleg irt 
kérvényüket — melyben életkoruk, családi állapotuk, 
eddigi működésük és testi épségük is igazolandó — 
1892. évi március hó 15-ig alnlirt község elöljá­
róságánál benyújtani iparkodjanak.

A rendőrőrsvezetőtől határozottan megkiváutatik, 
hogy a német és szerb nyelvet szóval, a magyar nyel­
vet pedig irásbelileg is és olyannyira bírja, hogy a szol­
gálati könyveket önállóan vezetni képes legyen.

Kiszolgált csendőrök, altisztek és jelenleg alkalma­
zásban lévő rendőrök előnyben részesülnek.

A rendőrőrsvezető a község által láttatik el egyen­
ruhával, de ennek ára havi részletekben levonatik fize­
téséből.

Kelt 0 Futtákon, 1892. évi március hó 1-én.

Wundszám Ferenc, Hidlmajer Ferenc,
aljegyző. 2—-2 biró.



837. szám.
kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Kis-Keér községben ujonan rendszeresített 

400 forint évi készpénz fizetéssel javadalmazott 
segédjegyzői állás betöltésére pályázatot hirdetek 
s felhívom a pályázni kívánókat, hogy szabály- 
szerint felszerelt pályázati kérvényüket hozzám 
folyő évi március hó 15-éig benyújtsák. 

Kulán, 1892. évi február hó 15-én.
Főszolgabíró h. t.

Jakobcsits Gyula,
2—2 t. szolgabiró.

A kis-hegyesi keresztény takarék- és fogyasztási önsegélyző-szövetkezet
évi rendes közgyűlését

f. é. március 24-én (1. u. 4 órakor
saját üzlethelyiségében fogja megtartani, melyre a részvényes urak tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. A mérlegek bemutatása.
2. A tisztajövedelem felosztása feletti határozathozatal.
3. Pénztárnoki s könyvelői javadalmazás megállapítása.
4. Pénztárnok választása.
5. Egy — azon esetre pedig, ha az igazgatók valamelyike pénztárnokká választatnék — 2 igazgató 

valamint egy választmányi és két felügyelőbizottsági tag választása.
6. Indítványok.
Kelt Kis-Hegyesen, 1892. március 3-án. Az igazgatóság.

A katymári kölcsönös segélyző egylet 1892. 
évi március hó 13-án d. u. 3 órakor az 
egylet hivatalos helyiségében

rendes közgyűlést
tart, melyre a tagok az alapszabályok 19. §-a 
értelmében meghivatnak.

Napirend:
1. Múlt évi üzlet-eredményről szóló jelenté­

sek tárgyalása.
2. Zárszámadások megvizsgálása és a fel­

mentvény megadása.
3. Mérleg megállapítása.
4. Az igazgatóság 5 tagjának választása (26. §.)
5. Felügyelő-bizottság választása.
6. Tisztviselők fizetése és napibiztosok napi­

dijának megállapítása.
7. Netaláni indítványok.
A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi 

mérleg az egylet helyiségében és a községházán 
kifüggesztetett s mindenki által megtekinthető.

Kelt Katymáron, 1892. évi február hó 21-én.

2—2 Az igazgatóság.

Pályázati hirdetmény.
Bács Bodrogh vármegye Monostorszegh községében 

leköszönés folytán üresedésbe jött s 300 frt évi fizetés­
sel javadalmazott községi rendőrvezetői állásra ezennel 
pályázat birdettetik.

Felhivatnak, kik ezen javadalmazással ellátott ál­
lást elnyerni óhajtják, hogy kérvényeiket folyó évi 
március hó 19-ig alulírott elöljáróságnál nyújtsák be.

Pályázók a kérvényben igazolni tartoznak:
1. hogy magyar honpolgárok;
2. védkötelezettségüknek megfeleltek, 24 ik élet­

évüket betöltötték a 60 at pedig el nem érték;
3. fedhetlen erkölcsű és teljesen rovatlan előéletűek ;
4. teljesen egészségesek;
5. a magyar nyelvnek szó- és Írásban való oly 

tökéletes bírása, hogy az előirt Írásbeli teendőket biz­
tosan végezhessék;

6. hogy a községben divó dalmát és német nyel­
vet bírják.

Az alkalmazásnál elsőbbség adatik:
a) az 1873. évi II. t. c. értelmében kedvezménye­

zett altisztek s kiszolgált állami csendőröknek ;
b) a hadsereg és honvédségnél kiszolgált egyéneknek;
c) kifogás nélkül rendőrségi szolgálatban alkalma­

zásban állott egyéneknek.
A megkivántató ruházatot a megválasztott saját 

jából tartozik beszerezni.
Monostorszeghen, 1892. évi március hó 5 én.

Kapetánovits János, Fischer Márton,
jegyző. 3—1 biró.

1018. szám.
1892.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye topolyai járásban 

rendszeresített járási rendőrfelügyelői állás betöl­
tése céljából ezennel pályázat birdettetik.

A járási rendőrfelügyelő fizetése:
1. évi fizetése, mely havonkint előleges rész­

letekben fizettetik ki, 800 frt;
2. lakbér, mely negyedévenként előleges 

részletekben fizettetik ki, 100 frt;
3. utiátalány, mely szintén negyedévenként 

előleges részletekben fizettetik ki, 300 frt.
Köteles azonban a 31203/alisp. 1891. számú 

felterjesztés folytán megállapítandó ruházatot és 
felszerelést sajátjából beszerezni.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy 
képzettségüket igazoló okmányaikkal (csendőri, 
rendőri, katonai szolgálati stb. erkölcsi maguk- 
viseletére vonatkozó bizonylat és keresztlevél) 
felszerett folyamodványaikat f. évi ápril hó 
10-éig hozzám annyival inkább beterjesszék, 
mivel a később érkező folyamodványok figyelembe 
vétetni nem fognak.

A választási határnap utólag fog kitűzetni. 
Megválasztás után az állás azonnal elfoglalandó.

Topolyán, 1892. február hó 22-én.

Császár,
~ *______________ főszolgabíró.

Z dried ér i egr-szd:ccLl a,.
1

frt kr frt kr

Váltó és kötvény számlának......................
1

12725 —
1 ?

Első csoport heti befizetések számlától . 3934 40
Felszerelési számlának................................. 326 50 1 Betét számlától ............................................ 10350 54
Üzletrészre adott kölcsön számlának . 78 — ' Nyeremény mint egyenleg számlától . . 1093 33
Pénztár számlának ....................................... 1968 77
Ingatlan kölcsön számlának ..... 280 — ,

15378 27 15378 27

Kelt Kis-l
1

egyesen, i 891. december 31-én.
Zsótér Ákos, Kiss Boldizsár, Karaszy Sándor, Gubanits Antal,

igazgató. igazgató. elnök-igazgató. igazgató.

Jelen zármérleg a főkönyv számláival összehasonlittatván, egyezőnek és helyesnek találtatott.
Kelt Kis-Hegyesen, 1892. február hó 15 én.

Id. Horváth Illés, Dr. Zgama Károly, Fiilöp Illés,
felügyelő bizottsági tag. felügyelő bizottsági tag. felügyelő bizottsági tag.

A Szónta községben üresedésben levő I. és II. 
osztályú, róm. katb. bitfelekezeti és német-magyar tan­
nyelvű néptanítói állásra f. évi március 15-éig ezen­
nel pályázat birdettetik. Ezen állás jövedelme: 450 frt 
készpénzben, 6 öl lágy basábfa és szabad lakás. Elő­
léptetés esetében az uj tanító fizetése: 232 frt 50 kr 
készpénzben, 11 hold (á 1600 [_] öl és 891 Q öl tago- 
sitott szántóföld adóteherrel, 22 75 köbm. lágy hasábfa 
és szabad lakás. A folyamodványok a szóntai r. katb. 
iskolaszékre címezve, főtiszt. Garay József esperes urnák 
Doroszlóra küldendők. — Az ismétlő iskolai tanításért 
külön dij nem jár. Ezen állás a megerősítés után azon­
nal elfoglalandó.

Szónta, 1892. évi február hó 26 án.

3—3 Az iskolaszék.

Árverési hirdetmény.
Néh. Gryalokay Rozália hagyatékához tartozó 

ingóságok, u. m. bútorok és egyéb házi felszere­
lések, valamint nagyobb mennyiségű zab és csöves 
kukorica — folyó hó 16-án délutáni 3 
órakor a hagyatéki háznál (Zombor, FJórián- 
utca 438. sz.) nyilvános árverés utján azonnali 
készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek el 

I fognak adatni. Ezen árverésre a venni szándé­
kozókat ezennel meghívom.

Zombor, 1892. évi május hó 7-én.
LIPPERT FERENC,

_______________________ végrendeleti végrehajtó.______

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Bocsa Jozefa végrehaj- 
tatónak Gréts Pál sztanisicsi lakos végrehajtást szen­
vedő elleni 225 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a zombori kir. törvényszék terü­
letén levő, Sztauisics községben és annak határában 
fekvő, a sztanisicsi 419. sz. tjkben Gréts Pál, Gréts 
férj Markó Verona, Gréts férj. Trenka Mária, kiskorú 
Gréts József, Anna, Róza és Mihály egyenlő arányú 
tulajdonául bejegyzett A. 1. 1. s. sz. a. foglalt 431. hr. 
s 365. ö. i. sz. egész házra és hozzá tartozó 1 hold 
50 Q öles beltelekre a végr. törv. 156. § a alapján 
400 írtban ; az ugyanott A. I 2—9. s. sz. a. foglalt 
egynyolcad telek földből Gréts Pált egyheted részben 
megillető jutalékra 121 frt 43 krban ; az ugyanott A. 
II. 1—8. s. sz. a. foglalt */4 telekföldből ugyanazt 
egyheted részben megillető jutalékra 251 frt 58 krban; 
végül az ugyanott A. -j- 1. s. az. a. foglalt 7010. hr 
sz. 600 (J öles szőllőből ugyanazt egyheted részben 
megillető jutalékra 30 frt 29 krban megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1892. éti március hó 28-ik 
napján délelőtt 10 órakor Sztanisics községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10% át készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX törvénycikk 42. § ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában ki­
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az lö81. LX. t. c. 170. §a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezé­
séről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1891. évi december hó 31-én.
A zombori kir. trvszék mint tkkvi hatóság.

Radány Péter,
kir. trvszéki biró.

45. szám. 
kig. 1892.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegyébe bekebelezett Csu- 

rogh nagyközségben a segédjegyzői állás meg­
üresedvén, arra ezennel pályázatot nyitok.

A segédjegyzői állás 500 frt évi fizetéssel 
van egybekötve.

Felhivatnak mindazok, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, miszerint szabályszerűen felszerelt 
kérvényüket hozzám e hó 20-ig nyújtsák be.

A szerb nyelv szó- és irásbani bírásának 
igazolása megköveteltetik.

Zsablyán, 1892. évi március hó 4-én.
Mikosevits Kanut,

3—1 szolgabiró.

276. sz. 
tkvi 1892.

Hirdetmény.
Hódságit, község telekkönyvi betétei az 1886. évi 

XXIX t c és az 1889. évi XXXVIII. t c értelmé­
ben elkészíttetvén, és a nyilvánosságnak átadatván, ez 
azon felszólítással tétetik közzé, hogy :

1. Mindazok, akik az idézett törvény 15. és 17. 
§-ai alapján — ide értve ezen §-oknak az 1889 évi 
38. t. c. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítéseit is — 
valamint az utóbbi törvény 7. §-ához képest eszközölt 
bejegyzések érvénytelenségét kimutatják, e végből tör­
lési keresetüket;

azok pedig, kik tehertétel átvitelének az 1886. 
évi 29. t. c. 22. § a, illetve az 1889. évi 38. t. c 15. 
§ a alapján mellőzését megtámadni kivánják, e végből 
keresetüket hat hónap alatt, vagyis 1892. éti szeptember 
hó 1—sö napjáig bezárólag a hódsághi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros hatáiidő eltelte után 
indítandó törlési és egyéb keresetük 3 ik személyek, 
akik időközben nyilvánkönyvi jogokat szereztek, hát­
rányára nem szolgálhat.

2. Mindazok, akik az 1886. évi 29. t. c. 16 és 
18 § ai értelmében, ide értve az utóbbi § nak az 1889. 
évi 38. t. c. 5. és 6. §-aiban foglalt kiegészítését is, a 
tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené­
ben ellenmondással élni kívánnak, Írásbeli ellenmondá­
sukat hat hónap alatt, vagyis szintén 1892. éti szeptember 
hó 1-ső napjáig bezárólag ezen telekkönyvi hatósághoz 
benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő eltelte után ellenmondásuk figyelembe vétetni 
nem fog.

3. Mindazok, akik a fentebbi 1., 2. pontokban 
körülírt eseteken kívül a betétek tartalma által előbb 
nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve 
vélik, az e tekintetben való felszólalásukat tartalmazó 
kérvényüket ezen telekkönyvi hatósághoz hat hó alatt, 
vagyis 1892. éti szeptember hó 1-sö napjáig bezárólag 
nyújtsák be,, mert ezen meg nem hosszabbitható záros 
határidő elmúlta után a betétek tartalmát csak a tör­
vény rendes utján, és csakis az időközben nyilván­
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak 
sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, kik a 
betétek szerkesztésére kiküldöttnek eredeti okmányokat 
adtak át, hogy amennyiben azokhoz egyszerű máso­
latokat csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, 
az eredetieket ezen telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál.
Hódsághon, 1892. évi február hó 25 én

Jusics Lajos,
3—1 kir. járásbiró. ^
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